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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 89-105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-испански): Прежде 
чем мы приступим к нашей работе, я хотел бы на-
помнить всем делегациям о том, что скользящий 
список ораторов для выступлений на данном этапе 
нашей работы будет закрыт сегодня в 18 ч 00 мин. 
Все намеревающиеся взять слово делегации долж-
ны записаться в этот список до истечения указан-
ного срока.

Хочу напомнить делегациям также о том, что я 
рассчитываю на их сотрудничество в плане ограни-
чения продолжительности заявлений восемью ми-
нутами при выступлении в национальном качестве 
и 13 минутами при выступлении от имени несколь-
ких делегаций. Чтобы помочь ораторам уложиться 
в установленный регламент, мы, с согласия присут-
ствующих, будем, как и прежде, использовать тай-
мер, и по превышении выступающим регламента на 
его микрофоне начнет мигать красный сигнал. Если 
потребуется, я буду напоминать ораторам о необхо-
димости завершения выступлений в наших общих 
интересах. Я призываю представителей, подгото-
вивших более развернутые заявления, зачитывать 

их в сокращенном варианте, а полный текст заяв-
ления направлять для размещения на веб-портале 
PaperSmart. Я хотел бы также призвать ораторов 
выступать в умеренном темпе, чтобы можно было 
обеспечить надлежащий устный перевод.

(говорит по-английски)

Прежде чем продолжить нашу работу, я пред-
лагаю всем присутствующим обратить их взор на-
лево, где располагается группа молодых мужчин и 
женщин. Я хотел бы поприветствовать разместив-
шихся в галерее молодых активистов, которые се-
годня утром будут наблюдать за нашей работой в 
Первом комитете, что, я полагаю, послужит весь-
ма полезным напоминанием о том, зачем мы здесь 
собрались. Задача нашего поколения — оставить в 
наследие следующему более безопасный и лучший 
мир, и некоторые представители этого следующего 
поколения сегодня присутствуют здесь. Я от имени 
Комитета приветствую их.

Г-жа Мэнсфилд (Австралия) (говорит по-
английски): Делегация Австралии хотела бы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с избранием на 
этот пост и заверить в нашей твердой поддержке 
Вашей деятельности, в том числе в нашем каче-
стве заместителя Председателя. Находящиеся на 
рассмотрении Первого комитета исключительно 
сложные вопросы являются отражением проблем, 
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которыми характеризуется современная междуна-
родная обстановка в плане безопасности. Мы все 
обязаны поддерживать и оберегать международ-
ные нормы, на которых зиждутся стабильность и 
процветание, и тесно взаимодействовать в преодо-
лении этих глобальных проблем.

Австралия настоятельно призывает государ-
ства — участники Конвенции по химическому ору-
жию и впредь оперативно принимать эффективные 
меры в ответ на действия тех, кто нарушает поло-
жения Конвенции и препятствует ее осуществле-
нию. Государства — участники Конвенции, проде-
монстрировав решимость добиваться привлечения 
к ответственности виновных в применении хими-
ческого оружия, наделили Организацию по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) атрибутивной 
функцией, в том числе на глобальном уровне. Ав-
стралия с удовлетворением отмечает, что Группа 
ОЗХО по расследованию и идентификации уже 
приступила к работе. Мы призываем всех участни-
ков Конвенции по биологическому оружию в пред-
дверии следующей намеченной на 2021 год Конфе-
ренции по рассмотрению ее действия сосредото-
читься на тех идеях, которые могли бы завоевать 
всеобщее признание.

Австралия по-прежнему привержена достиже-
нию конечной цели избавления мира от ядерного 
оружия. Мы будем направлять наши усилия на 
реализацию практических мер, отражающих акту-
альную обстановку в сфере глобальной безопасно-
сти и имеющих наибольшие шансы на достижение 
конкретных результатов. Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) уже продемон-
стрировал и продолжает демонстрировать свою 
эффективность в этом плане. Конференция 2020 
года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора, которой будут ознаменованы первые полвека 
действия Договора, предоставит его государствам-
участникам возможность объединить усилия и на-
править их на укрепление ДНЯО, руководствуясь 
при этом нашими общими интересами, которые 
существенно перевешивают существующие между 
нами разногласия. Совместно со своими межреги-
ональными партнерами по Инициативе в области 
нераспространения и разоружения Австралия на-
мерена, не жалея сил, добиваться достижения на 
обзорной Конференции результатов, способству-
ющих реализации намеченных в ДНЯО амбициоз-

ных задач. Мы с удовлетворением отмечаем наме-
тившуюся позитивную динамику в рамках поэтап-
ного подхода к вопросам ядерного нераспростране-
ния и разоружения.

Пользующиеся единодушной поддержкой до-
клады Группы правительственных экспертов для 
рассмотрения роли контроля в содействии ядерно-
му разоружению (см. A/74/90) и Группы правитель-
ственных экспертов, призванной подготовить реко-
мендации о возможных аспектах, способствуя тем 
самым выработке, но не занимаясь согласованием 
текста договора о запрещении производства расще-
пляющегося материала для ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств (см. A/70/81), 
обеспечивают основу для принятия последующих 
шагов. Присоединение к Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) все 
большего числа государств убедительно указывает 
на неприемлемость ядерных испытаний. Мы призы-
ваем государства присоединиться к числу авторов 
представленного в этом году проекта резолюции по 
ДВЗЯИ. Все больше стран приходят к признанию 
необходимости принятия, до того как будет обе-
спечена полная ликвидация ядерного оружия, над-
лежащих безотлагательных мер, и, как следствие, 
задаче уменьшения ядерной опасности начинает 
уделяться внимание, которого она заслуживает.

Австралия разделяет позицию государств, 
стремящихся к установлению прочного мира на 
Корейском полуострове, включая обеспечение пол-
ной, поддающейся проверке и необратимой дену-
клеаризации Корейской Народно-Демократической 
Республики. Мы осуждаем проводимые Корейской 
Народно-Демократической Республикой на регу-
лярной основе пуски ракет. Такие провокации никак 
не способствуют миру и стабильности и являются 
явным нарушением различных резолюций Совета 
Безопасности. Мы призываем Корейскую Народно-
Демократическую Республику встать на путь диа-
лога и воздаем должное демонстрируемой Соеди-
ненными Штатами и, в особенности, Республикой 
Корея решимости продолжать переговоры с Корей-
ской Народно-Демократической Республикой.

Что касается Ирана, то Австралия по-прежнему 
поддерживает Совместный всеобъемлющий план 
действий (СВПД), однако глубоко обеспокоена ре-
шением Ирана частично отказаться от выполнения 
его обязательств по этому соглашению. В ожида-
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нии принятия участниками СВПД мер по исправле-
нию такого положения дел мы продолжаем насто-
ятельно призывать Иран возобновить выполнение 
Плана в полном объеме.

Австралия остается сторонником осуществле-
ния и универсализации Договора о торговле ору-
жием, в частности применительно к нашему реги-
ону. Мы с удовлетворением восприняли принятое 
в этом году на Конференции государств — участ-
ников Договора решение, касающееся гендерной 
проблематики и гендерного насилия, в особенности 
с учетом того, что оно тесно связано с проблема-
тикой, касающейся женщин и мира и безопасно-
сти. Мы призываем все государства, которые еще 
не являются участниками Договора, взглянуть на 
него по-новому, и обращаем внимание на то, что он 
никак не ущемляет права государств регулировать 
и контролировать обычные вооружения на своей 
территории. Появление новых и новейших техно-
логий, которые способны повлиять на ситуацию в 
сфере глобальной безопасности, порождает новые 
проблемы с точки зрения регулирования их разра-
ботки и применения, и именно поэтому Австралия 
придает большое значение Конвенции по конкрет-
ным видам обычного оружия в качестве наиболее 
подходящей платформы для решения этих вопро-
сов, прежде всего для разработки дополнительных 
руководящих принципов в отношении автономных 
систем оружия летального действия.

Австралия сотрудничает со своими междуна-
родными партнерами в поддержании основанного 
на нормах права порядка в кибернетическом про-
странстве, подобно тому как мы это делаем в ре-
альной жизни. Члены международного сообщества 
единодушны в признании того, что существующее 
международное право и согласованные нормы при-
менимы к поведению государств в киберпростран-
стве. Тем не менее ряд субъектов продолжают ис-
пользовать киберпространство для осуществления 
деятельности, направленной на подрыв мира и ста-
бильности во всем мире. Австралия приветствует 
возможность продвинуться вперед в обсуждении 
этих важнейших вопросов, появившуюся в резуль-
тате учреждения Рабочей группы открытого со-
става по достижениям в области информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и начала работы в это же время ше-
стой Группы правительственных экспертов по по-
ощрению ответственного поведения государств в 

киберпространстве в контексте международной 
безопасности.

Австралия по-прежнему привержена цели со-
хранения космического пространства в качестве 
безопасной, спокойной и устойчивой среды на бла-
го всего человечества. Во имя ее достижения мы 
намерены и впредь содействовать принятию сба-
лансированных, практических мер, направленных 
на укрепление норм ответственного поведения в 
космическом пространстве и распространяющихся 
на него международных правил и законов.

В это трудное время Австралия подчеркивает 
необходимость позаботиться о том, чтобы механиз-
мы Организации Объединенных Наций в области 
разоружения работали в полную силу. Соответ-
ственно, мы выступаем за самое широкое и эффек-
тивное участие как мужчин, так и женщин в работе 
международных форумов по вопросам безопасно-
сти. В 2020 году, в период нашего председательства 
на Конференции по разоружению, мы будем актив-
но заниматься координацией усилий и добивать-
ся практических результатов и целенаправленной 
преемственности в работе председателей. Будучи 
Председателем Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению, мы сожалеем о бло-
кировании работы ее основной сессии в этом году. 
Это не должно повториться.

Австралия по-прежнему намерена конструк-
тивно и в духе сотрудничества играть свою роль во 
всех соответствующих областях, содействуя дости-
жению нашей общей цели — укреплению глобаль-
ной безопасности и стабильности в рамках важной 
работы Первого комитета.

Г-н Угарельи (Перу) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне от 
имени нашей делегации выразить удовлетворение 
Вашим руководством работой Первого комитета и 
еще раз подтвердить нашу решительную поддерж-
ку и содействие в успешном проведении нынешней 
сессии. Кроме того, мы выражаем признательность 
Постоянному представителю Румынии, послу Йону 
Жинге, за его выдающуюся работу на посту Пред-
седателя Комитета на предыдущей сессии.

Перу — миролюбивая страна с давними тради-
циями содействия разоружению, нераспростране-
нию и контролю за вооружениями, и именно поэто-
му мы являемся участником всех соответствующих 
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международных режимов, принимаем участие во 
всех многосторонних форумах и стремимся добить-
ся эффективного контроля за обычными вооружени-
ями, включая стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, боеприпасы и взрывчатые вещества. В связи с 
этим мы приняли активное участие в работе пятой 
Конференции государств — участников Договора о 
торговле оружием. Мы твердо убеждены в том, что 
эффективное осуществление этого договора будет 
решительно и непосредственно способствовать пе-
рекрытию потоков оружия на черный рынок и борь-
бе с этим явлением, и тем самым приведет к значи-
тельному сокращению серьезных последствий этой 
незаконной деятельности. Перу по-прежнему твер-
до поддерживает строгий и последовательный кон-
троль за стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями и боеприпасами для них и привержена делу 
содействия установлению долгосрочной безопасно-
сти и культуры мира в целях сокращения масштабов 
и предотвращения вооруженного насилия и его не-
гативных последствий для обществ.

Кроме того, Перу еще раз заявляет о своей твер-
дой приверженности делу полной и эффективной 
реализации Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Международного доку-
мента по отслеживанию. Мы считаем необходимым 
продолжать транспарентные и недискриминацион-
ные усилия по принятию юридически обязывающих 
документов, касающихся маркировки, регистрации 
и отслеживания этого оружия в интересах недопу-
щения его перенаправления на черный рынок.

Перу решительно поддерживает глобальные 
усилия по всеобщему и полному разоружению и 
нераспространению оружия массового уничтоже-
ния. В связи с этим мы выступаем за укрепление и 
универсализацию юридически обязывающих мно-
госторонних соглашений в этой области с целью 
обеспечить международный мир и безопасность. 
Однако в последнее время мы с глубокой обеспоко-
енностью отмечаем нарушения режимов нераспро-
странения, особенно в части ядерного и химическо-
го оружия, а также те трудности, с которыми они 
сталкиваются. Именно поэтому мы стали одним из 
первых государств, подписавших Договор о запре-
щении ядерного оружия, поскольку считаем, что 
применение или угроза применения такого оружия 
является преступлением против человечности и се-

рьезным нарушением норм международного права, 
включая международное гуманитарное право.

Перу будет и впредь поддерживать и поощрять 
принятие необходимых мер, направленных на огра-
ничение возможностей распространения оружия 
массового уничтожения и средств его доставки. В 
связи с этим после принятия Конвенции по хими-
ческому оружию мы неоднократно заявляли о сво-
ей приверженности делу уничтожения и нераспро-
странения этого вида оружия. Именно поэтому мы 
глубоко обеспокоены многочисленными случаями 
применения токсичных химических веществ в ка-
честве оружия в инцидентах, зафиксированных в 
Сирии, в Малайзии, в Ираке и в Соединенном Ко-
ролевстве. Мы еще раз заявляем о своем осуждении 
этих инцидентов и требуем призвать к ответу вино-
вных в совершении подобных преступных деяний. 
Кроме того, мы выступаем за полное осуществле-
ние Договора о нераспространении ядерного ору-
жия и поэтому настоятельно призываем государ-
ства, обладающие ядерным оружием, выполнить 
свои обязательства по статье VI Договора и при-
нять для этого конкретные меры.

Кроме того, мы выражаем глубокое сожаление 
в связи с прекращением действия Договора о лик-
видации ракет средней и меньшей дальности. Мы 
настоятельно призываем Российскую Федерацию 
и Соединенные Штаты урегулировать свои разно-
гласия средствами диалога и достичь новых дого-
воренностей на основе принципов необратимости, 
проверяемости и транспарентности.

В соответствии с нашей принципиальной по-
зицией по режиму нераспространения мы глубоко 
обеспокоены той серьезной угрозой международ-
ному миру и безопасности, которую представляют 
собой ракетно-ядерные программы Корейской На-
родно-Демократической Республики, являющиеся 
грубейшим нарушением Устава Организации Объ-
единенных Наций, режима ядерного нераспростра-
нения и соответствующих резолюций Совета Без-
опасности. Поэтому мы подчеркиваем, что Север-
ная Корея должна отказаться от своих программ и 
соответствующей деятельности — самым полным, 
проверяемым и необратимым образом. А до тех пор 
должен действовать — и строго соблюдаться всеми 
государствами — режим санкций Совета Безопас-
ности. Кроме того, мы надеемся, что Совместный 
всеобъемлющий план действий с Ираном более не 
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будут подрывать и что все его участники будут вы-
полнять свои обязательства.

Обращаясь теперь к механизмам разоружения, 
моя делегация считает, что приоритетом здесь 
должно быть возобновление работы Конференции 
по разоружению (КР), поскольку эта платформа 
должна оставаться главным форумом для ведения 
переговоров по вопросам разоружения и между-
народной безопасности. Моя страна настоятель-
но призывает всех членов Конференции проявить 
большую политическую волю, обеспечив принятие 
и выполнение всесторонней и сбалансированной 
программы работы. Следует срочно рассмотреть 
вопрос о необходимости начала переговоров по до-
говору о запрещении гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. Перу сожалеет о том факте, что 
Комиссия по разоружению, будучи важным фору-
мом для обсуждения вопросов разоружения здесь, 
в Нью-Йорке, так и не провела ни организационно-
го заседания, ни основных сессий двух ее рабочих 
групп по главным пунктам повестки дня, согласо-
ванным на текущий трехгодичный цикл. Мы насто-
ятельно призываем государства отложить в сторону 
свои разногласия и в следующем году возобновить 
предметные обсуждения. Перу будет и впредь кон-
структивно сотрудничать с делегациями в интере-
сах содействия подготовке к сессии 2020 года.

В современных условиях новые и быстро рас-
пространяющиеся технологии изменяют продол-
жающиеся конфликты и создают новые вызовы для 
международного гуманитарного права и стандартов 
в области прав человека, а также для поддержания 
международного мира и безопасности. Это прежде 
всего относится к беспилотным летательным аппа-
ратам, которые используются в качестве средства 
ведения войны неофициальными вооруженными 
силами и негосударственными субъектами. Перу 
считает крайне важным, чтобы международное со-
общество регулировало применение применение 
беспилотных летательных аппаратов, и поэтому мы 
поддерживаем идею начать транспарентный и все-
объемлющий многосторонний процесс, сосредото-
ченный на международном обсуждении порядка их 
передачи, распространения и применения.

В заключение я хотел бы еще раз подтвердить 
непоколебимую приверженность Перу делу разо-
ружения, нераспространения и контроля за воору-
жениями и потому хочу выразить Вам, г-н Предсе-

датель, всестороннюю поддержку моей делегации 
и заверить Вас в том, что мы сделаем все возмож-
ное, чтобы внести конструктивный вклад в работу 
Первого комитета в интересах достижения наших 
целей. Мы желаем Вам всяческих успехов в выпол-
нении Ваших обязанностей.

Г-н Вроблевский (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председате-
ля Первого комитета на семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мы желаем Вам всяческих 
успехов в выполнении Ваших важных обязанностей 
и заверяем Вас в полной поддержке и сотрудниче-
стве польской делегации.

Польша всецело присоединяется к заяв-
лению наблюдателя от Европейского союза 
(см. A/C.1/74/PV.3), но я хотел бы выделить ряд мо-
ментов и в своем национальном качестве.

На наш взгляд, то, что делает нынешнюю сес-
сию Первого комитета более важной, чем предыду-
щие, — это необходимость использовать подобные 
международные форумы для противостояния и 
противодействия растущей напряженности на ми-
ровой арене. Углубление противоречий, по возмож-
ности, не должно мешать нашим поискам общего 
языка и общих решений, и в интересах ослабления 
напряженности Польша готова начать конструк-
тивный диалог со всеми своими партнерами. Нет 
нужды говорить, что наши приоритеты на бли-
жайшее будущее абсолютно очевидны. С момента 
своего вступления в силу в 1970 году Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) оста-
ется краеугольным камнем глобального режима 
ядерного нераспространения и разоружения и, как 
таковой, неотъемлемой частью современной систе-
мы коллективной безопасности. Нынешние между-
народные геополитические вызовы подчеркивают 
важную роль режима, создаваемого Договором, 
и необходимость его сохранения и укрепления. 
ДНЯО способствует ослаблению напряженности 
и укреплению доверия между государствами. По-
этому мы, как международное сообщество, должны 
сделать все возможное, чтобы плодотворно прове-
сти десятую Конференцию участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора. Будучи Председателем 
Главного комитета II Конференции по рассмотре-
нию действия Договора, мы чувствуем свою осо-
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бую ответственность за успешное решение этой 
трудной задачи.

К сожалению, наблюдается дальнейшее осла-
бление мировой системы контроля над вооружени-
ями. Примером этого служит ситуация с Договором 
о ракетах средней и меньшей дальности (РСМД). 
Выхолащивание этого важного элемента системы 
безопасности Европы стало еще одной угрозой для 
безопасности нас всех. Ответственность за прекра-
щение его действия несет исключительно Россий-
ская Федерация. Мы сожалеем, что власти в Мо-
скве не проявили готовности и не приняли сколь-
ко-нибудь значимых мер к тому, чтобы обеспечить 
эффективное, проверяемое и транспарентное вы-
полнение Договора по РСМД.

Мы твердо уверены, что прочного мира на Ко-
рейском полуострове можно добиться только мир-
ными средствами. Мы обеспокоены тем фактом, 
что Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика не приняла тех значимых мер, которые не-
обходимы для достижения окончательной, полной, 
проверяемой и необратимой денуклеаризации, и не 
отказалась от всех остальных программ по созда-
нию оружия массового уничтожения. Более того, 
ее недавние запуски баллистических ракет подры-
вают доверие и способствуют подрыву безопасно-
сти на Корейском полуострове. В связи с этим мы 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику полностью выполнить все соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности, вернуться 
к полному соблюдению Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), включая систему 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ), и незамедлительно подписать и 
ратифицировать Конвенцию по химическому ору-
жию (КХО).

Что касается другого регионального вопро-
са, связанного с глобальной безопасностью, то мы 
с озабоченностью отмечаем действия Ирана в на-
правлении сокращения объема своих обязательств 
по Совместному всеобъемлющему плану дей-
ствий (СВПД), о чем говорится в недавнем докладе 
МАГАТЭ (см. A/74/287). Польша, как и Европей-
ский союз, поддерживает СВПД как важное согла-
шение по сдерживанию ядерного распространения. 
Однако единственная возможность гарантировать 
его всестороннюю реализацию — это соблюдение 
Ираном всех положений. Польша поддерживает 

идею поэтапности процесса ядерного разоруже-
ния на основе ДНЯО и соответствующей системы 
международных институтов и соглашений. В связи 
с этим мы приветствуем новые инициативы, при-
званные активизировать процесс разоружения на 
основе реалистичного подхода.

Распространение баллистических ракет, осо-
бенно способных доставлять оружие массового 
уничтожения, по-прежнему остается серьезной 
угрозой международному миру и безопасности. В 
2017 и 2018 годах Польша возглавляла работу госу-
дарств, подписавших Гаагский кодекс поведения по 
предотвращению распространения баллистических 
ракет, являющийся главным механизмом обеспече-
ния транспарентности и мер доверия в этой обла-
сти. Теперь, когда наше время в «тройке» Гаагского 
кодекса истекло, мы готовы поделиться опытом с 
Норвегией, которая стала ее новым Председателем.

Как и в предыдущие годы, Польша представит 
Генеральной Ассамблее проект резолюции о ходе 
осуществления Конвенции по химическому ору-
жию. Мы по-прежнему убеждены в том, что наши 
усилия на этом направлении сегодня как никогда 
важны. Несмотря на бесспорные успехи, достигну-
тые в сдерживании распространения химического 
оружия, угрозы и проблемы, связанные с его приме-
нением, остаются реальными и их нельзя игнориро-
вать. Польша глубоко обеспокоена тем фактом, что, 
несмотря на все меры по его запрещению, в послед-
ние годы химическое оружие применялось в Ираке, 
в Малайзии, в Сирийской Арабской Республике и в 
Соединенном Королевстве. Мы решительно осуж-
даем подобные действия и требуем привлечь вино-
вных к ответственности. На этом фоне Генеральная 
Ассамблея должна и впредь единым голосом, ре-
шительно и недвусмысленно заявить о поддержке 
всего международного сообщества усилий по осу-
ществлению КХО и сохранению роли Организации 
по запрещению химического оружия.

Новые технологии, обладающие дестабили-
зирующим потенциалом, приносят с собой новые 
методы и средства ведения войны, в связи с чем 
возникают фундаментальные вопросы, затрагива-
ющие все традиционные концепции международ-
ных отношений и международного права. С точки 
зрения безопасности существуют опасения, что но-
вое оружие может дестабилизировать отношения 
в сфере безопасности и повысить степень непред-
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сказуемости, как, например, может быть в случае 
с гиперзвуковым оружием и антиспутниковыми 
системами. Есть опасения, что новые технологии 
могут применяться во враждебных целях в тех слу-
чаях, когда не был превышен пороговый показатель 
для применения вооруженной силы, о чем свиде-
тельствуют последние примеры гибридных войн. 
В силу быстро меняющегося характера связанных 
с технологиями проблем, имеющихся юридически 
обязательных документов может оказаться недо-
статочно для их решения. Вместо этого следует ис-
кать более прагматичные решения, начиная с мер 
доверия и повышения транспарентности.

Будучи ответственным государством, поддер-
живающим существующий международный пра-
вовой порядок, Польша осознает свою роль в деле 
сохранения преимуществ свободного, открытого и 
безопасного киберпространства для будущих по-
колений. Государства — члены Организации Объ-
единенных Наций все чаще объединяются в целях 
обеспечения ответственного поведения государств 
в киберпространстве. В интересах недопущения 
безответственного поведения мы решительно вы-
ступаем за обеспечение большей подотчетности го-
сударств в киберпространстве.

Большое значение Польша придает той работе, 
которая ведется в рамках Конвенции по обычному 
оружию (КОО). Именно поэтому в этом году мы 
взяли на себя ответственность за руководство рабо-
той по Исправленному Протоколу II к КОО. Кроме 
того, Польша уверена, что Конвенция остается са-
мым эффективным инструментом для изучения но-
вых достижений в области оружейных технологий. 
Мы весьма признательны за работу, проведенную 
в 2019 году Группой правительственных экспертов 
по новым технологиям в области автономных си-
стем оружия летального действия, включая приня-
тие ее доклада (CCW/GGE.1/2019/3).

В качестве непостоянного члена Совета Безопас-
ности, избранного на период 2018–2019 годов, мы 
неустанно добиваемся утверждения ответственной 
экспортной политики в отношении стрелкового ору-
жия и легких вооружений, а также обеспечения их 
физической безопасности и эффективного управле-
ния их запасами. Кроме того, мы привержены прин-
ципам Конвенции о запрещении противопехотных 
мин, которую Польша считает важным документом 
международного гуманитарного права, и участву-

ем в их реализации. Еще задолго до того, как в 2012 
году мы стали государством — участником этой 
Конвенции, мы оказывали помощь в районах пост-
конфликтного восстановления и принимали участие 
в усилиях по смягчению гуманитарных проблем, 
связанных с неразорвавшимися боеприпасами и 
противопехотными минами, работая в зарубежных 
миссиях, включая миссии под эгидой Организации 
Объединенных Наций и Европейского союза.

С 2015 года Польша регулярно оказывает фи-
нансовую поддержку Организации Объединенных 
Наций в ее усилиях в Газе, которые, по нашему 
мнению, помогают улучшить условия безопасности 
для населения Газы и в долгосрочной перспективе 
будут способствовать устранению препятствий для 
ее развития. Полная версия моего выступления бу-
дет доступна на нашем сайте.

Г-жа Эстрада Хирон (Гватемала) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, позвольте мне Вас по-
здравить. Для нас большая честь, что работой Пер-
вого комитета руководит один из членов Группы 
латиноамериканских и карибских государств, и я 
заверяю Вас в том, что Вы можете рассчитывать на 
полное содействие моей делегации в обеспечении 
эффективности работы Комитета.

Моя делегация присоединяется к заявлению 
представителя Сальвадора от имени государств — 
членов Системы центральноамериканской интегра-
ции (см. A/C.1/74/PV.3).

Современное международное положение харак-
теризуется угрозами миру и частыми террористиче-
скими актами. Кроме того, высокий риск попадания 
оружия массового уничтожения в руки негосудар-
ственных субъектов и возможность еще одного ядер-
ного инцидента создает атмосферу неопределенно-
сти. Расходы на вооружения продолжают расти, хотя 
совершенно очевидно, что наши ресурсы для борьбы 
с голодом, нищетой и болезнями недостаточны. Более 
того, страны, обладающие ядерным оружием, про-
должают совершенствовать свои вооружения, а неко-
торые ядерные державы выходят из международных 
договоров. Мы сожалеем о приостановке действия До-
говора о ликвидации ракет средней и меньшей даль-
ности и об ограниченности сферы применения нового 
Договора по СНВ. Эти реалии свидетельствуют лишь 
об отсутствии намерения выполнять обязательства 
по ядерному разоружению.
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С учетом вышесказанного в своей работе Ко-
митет должен вновь решительно обратиться к тем 
принципам, на которых он был основан, и ускорить 
процесс принятия эффективных решений, нацелен-
ных на практические результаты и отражающих 
волю международного сообщества, активнее при-
меняя принцип многосторонности как единствен-
ного пути к построению мирных и устойчивых 
обществ. В самой первой резолюции Генеральной 
Ассамблеи (резолюция 1 (I)) подчеркивалась необ-
ходимость достичь цели ликвидации всего атомно-
го оружия, способного вызвать массовое уничто-
жение. Гватемала твердо привержена нашей общей 
цели избавить мир от ядерного оружия, и реши-
тельно поддерживает принцип всеобщего и полно-
го разоружения. По этой причине мы гордимся тем, 
что являемся государством — участником Догово-
ра Тлателолко, впервые провозгласившего создание 
в густонаселенном регионе мира зоны, свободной 
от ядерного оружия, и вдохновившего создание 
других подобных зон. С момента своего создания 
она напоминает ядерным державам о том, что наши 
страны отвергают саму идею существования этого 
смертоносного оружия.

Моя делегация вновь заявляет о своей глубокой 
обеспокоенности той угрозой, которую существо-
вание, применение и угрозы применения ядерного 
оружия создают для человечества, а также их по-
тенциальными гуманитарными и экологическими 
последствиями. Единственной реальной гарантией 
против применения или угрозы применения ядер-
ного оружия является его запрещение и полная, 
транспарентная, проверяемая и необратимая лик-
видация в четко установленные сроки. Исходя из 
этих принципов, мы приветствовали подписание 
Договора о запрещении ядерного оружия, которое 
стало важной вехой и твердым шагом в направле-
нии ядерного разоружения. Мы подписали этот До-
говор и в данный момент завершаем процесс его 
ратификации. Мы хотим подчеркнуть, что этот До-
говор дополняет цели Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия и укрепляет три его главных 
компонента.

Мы принимали участие в трех подготовитель-
ных совещаниях Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора 2020 года, которая 
состоится через семь месяцев. Именно поэтому 
мы подчеркиваем, что дискуссии в ходе подгото-

вительных совещаний и их итоги должны внести 
вклад в проведение обзорной конференции и спо-
собствовать обеспечению того, чтобы у нас была 
возможность воплотить наши обязательства в те 
конкретные меры, принятие которых становится 
все более неотложным и необходимым для разору-
женческой архитектуры. Учитывая сказанное, мы 
настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, добросовестно выполнять свои 
обязательства по статье VI Договора, сводя к нулю 
роль ядерного оружия в своих доктринах и полити-
ке в области обороны и безопасности и отказываясь 
от качественного совершенствования и разработ-
ки новых видов такого оружия. Мы также считаем 
крайне необходимым создать зону, свободную от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке и настоя-
тельно призываем государства этого региона при-
нять активное и добросовестное участие в Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, которая долж-
на состояться в ноябре.

Мы вновь заявляем о своем решительном осуж-
дении любых ядерных испытаний, кем бы и где бы 
они ни проводились, и призываем все восемь стран, 
перечисленных в приложении 2 к Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, при-
соединиться к нему как можно скорее. Кроме того, 
мы призываем продолжать работу над договором 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств, который предусматривал бы 
запрет на производство расщепляющегося матери-
ала и обеспечивал бы ликвидацию любых его запа-
сов, что тем самым позволило бы уничтожить весь 
материал, необходимый для производства ядерного 
оружия. Хочу отдельно отметить, что наша делега-
ция обеспокоена возможностью гонки вооружений 
в космическом пространстве с учетом того факта, 
что она способна перерасти в ситуацию военной 
конфронтации, что стало бы нарушением Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права и имело бы разрушительные по-
следствия для жизни людей.

Безопасность наших граждан, которая исто-
рически серьезно подрывалась в результате во-
оруженного насилия, остается одним из главных 
приоритетов нашего правительства. Эту пробле-
му усугубляет незаконная торговля стрелковым 
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оружием и легкими вооружениями, которая ста-
вит под угрозу защиту людей и их физическую и 
моральную неприкосновенность. Кроме того, эта 
проблема, несомненно, подрывает усилия по соз-
данию такой атмосферы, которая способствовала 
бы всестороннему и устойчивому развитию чело-
веческого потенциала. Мы считаем, что Договор 
о торговле оружием (ДТО) является легитимным 
документом, способным помочь государствам эф-
фективно регулировать международную торгов-
лю оружием благодаря предусмотренным в нем 
четким ограничениям, направленным на недопу-
щение их нарушения государствами. Мы считаем, 
что успех ДТО зависит от добросовестных усилий 
государств по эффективному осуществлению всех 
его положений. Это относится и к странам-произ-
водителям, и к странам-экспортерам, и к странам-
импортерам. Мы считаем, что предложенные на 
Конференции государств — участников Договора 
о торговле оружием дополнительные меры в отно-
шении государств, имеющих задолженность по фи-
нансовым взносам, не являются целесообразными и 
сбалансированными. И, самое главное, мы должны 
учитывать, что это новый Договор, который должен 
быть сосредоточен на конкретных мерах по эффек-
тивному регулированию незаконной торговли ору-
жием и контролю за ней. Моя страна считает, что 
предложенные меры в отношении этих государств, 
противоречат букве и духу этого Договора, тем 
более если мы действительно хотим добиться его 
универсализации.

Моя делегация приветствовала доклад, под-
готовленный по итогам третьей Конференции для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней (A/
CONF.192/2018/RC/3). Особое удовлетворение у нас 
вызвал тот факт, что в этом документе были учте-
ны вопросы, касающиеся боеприпасов, гендерной 
проблематики и взаимодополняемости Программы 
действий и других соответствующих документов, 
а также подчеркнута важность Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Мы хотели бы также напомнить, что в ноябре состо-
ится четвертая обзорная конференция участников 
Конвенции о запрещении противопехотных мин, и 
призываем все государства, которые этого еще не 

сделали, подписать и ратифицировать эту Конвен-
цию. Опасность, которую представляет это оружие 
и гуманитарные последствия его применения, се-
годня вполне ощутима, поскольку необезврежен-
ные мины по-прежнему представляют угрозу для 
ни в чем не повинного гражданского населения.

Еще один вопрос, который мы не можем иг-
норировать, — это новые технологии искусствен-
ного интеллекта. В связи с этим мы считаем, что 
Конвенция по обычному оружию обеспечивает 
надлежащие рамки для дальнейшей работы над 
этим вопросом, особенно с целью разработать до-
кумент, запрещающий применение автономного 
оружия летального действия, известного также как 
роботы-убийцы.

В заключение, г-н Председатель, я хотела бы 
еще раз заверить Вас в том, что Вы можете рассчи-
тывать на мою делегацию для обеспечения успеха 
работы Комитета.

Г-н ад-Добхани (Йемен) (говорит по-арабски): 
Моя делегация поздравляет Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Первого комите-
та на семьдесят четвертой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Мы уверены, что Ваша компетентность и 
эффективные усилия позволят Комитету добиться 
успеха в его работе, и хотим заверить Вас в нашей 
полной поддержке, сотрудничестве и содействии в 
обеспечении успеха нынешней сессии.

Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Туниса от 
имени Группы арабских государств и представи-
тель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Йемен вновь заявляет о своей приверженности 
принципам и целям разоружения, международной 
безопасности и ядерного нераспространения. При-
обретение и разработка ядерного оружия созда-
ют угрозу для регионального и международного 
мира и безопасности. Поэтому мы поддерживаем 
все инициативы по ограничению распростране-
ния ядерного оружия и созданию зон, свободных 
от оружия массового уничтожения, прежде всего 
на Ближнем Востоке, где обстановка характери-
зуется отсутствием стабильности и безопасности 
вследствие дисбаланса в отношениях между заин-
тересованными сторонами и той ядерной деятель-
ности, которая не подпадает под действие Догово-
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ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Все арабские государства присоединились к ДНЯО 
и подчеркивают, что полностью готовы принять 
меры для создания на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения. Изра-
иль по-прежнему отказывается присоединиться к 
ДНЯО и поставить свои ядерные объекты под все-
объемлющие гарантии Международного агентства 
по атомной энергии. Кроме того, используя подход, 
который ведет лишь к сохранению нестабильности 
и возможности гонки вооружений в регионе, Изра-
иль отвергает все международные инициативы по 
универсализации ДНЯО и по ядерному разоруже-
нию на Ближнем Востоке.

В связи с этим моя страна приветствует пред-
стоящую Конференцию по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, которая должна состояться в ноябре под пред-
седательством Постоянного представителя Иорда-
нии при Организации Объединенных Наций посла 
Симы Бахус в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи. Мы надеемся, что все за-
интересованные страны примут активное участие в 
этой Конференции, чтобы разработать юридически 
обязывающий договор, который позволит укрепить 
стабильность, безопасность и мир в этом регионе и 
во всем мире.

В этом году наша встреча проходит в момент, 
когда моя страна продолжает страдать от воору-
женного конфликта, который продолжается уже 
пять лет после государственного переворота, со-
вершенного террористическими группировками 
при финансовой, военной и материально-техниче-
ской помощи Ирана. Эта помощь включает в себя 
поставки баллистических ракет и беспилотных ле-
тательных аппаратов, а также наземных и морских 
мин — оружия, использование которого не только 
ведет к гибели йеменцев, но и создает угрозу их со-
седям, а также безопасности и стабильности нашего 
региона и всего мира. Йемен подписал Оттавскую 
конвенцию о запрещении противопехотных мин в 
1997 году, но, хотя мы ликвидировали свои запасы 
этого страшного оружия, совершающие смертонос-
ные акты хуситские боевики впоследствии произ-
вели и установили во многих подконтрольных им 
районах Йемена до 2 миллионов мин и взрывных 
устройств, а затем ушли из этих районов, в резуль-
тате чего там погибли и получили ранения тысячи 

людей, включая женщин и детей. Это оружие ли-
шило йеменцев возможности передвигаться по сво-
ей собственной стране. Действуя в рамках проекта 
Саудовской Аравии по обезвреживанию наземных 
мин в Масаме, йеменская армия обезвредила в на-
шей стране уже более 300 000 мин. Мы надеемся, 
что международное сообщество окажет давление 
на вооруженные группы и их сторонников, с тем 
чтобы они обязались выполнять международные 
резолюции, соблюдать законы и прекратить ми-
нирование и ракетные обстрелы. Кроме того, мы 
призываем международное сообщество и все спе-
циализированные структуры поддержать усилия 
правительства Йемена по возобновлению связан-
ной с разминированием деятельности и информи-
рованию населения.

Что касается стрелкового оружия и легких во-
оружений, то моя страна подчеркивает необходи-
мость реализации Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, особенно с учетом того, что та-
кое оружие все чаще попадает в руки вооруженных 
формирований и террористических групп, что в 
конечном итоге ведет к затягиванию войн, обо-
стрению текущих конфликтов и снижению шансов 
на обеспечение мира и безопасности в Йемене и во 
всем нашем регионе.

В заключение мы выражаем надежду на успех 
этой важной сессии и заверяем Комитет в нашем 
неизменном сотрудничестве в осуществлении на-
ших общих целей и задач в условиях мира и без-
опасности во всем мире.

Г-н Бесседик (Алжир) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, всегда приятно видеть, что Вы 
руководите нашей работой, и я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поздравить 
Вас и членов Бюро с Вашим избранием. Я уверен, 
что благодаря Вашему опыту и терпению, которые 
Вы уже продемонстрировали в начале сессии, нам 
удастся достичь намеченных целей. Теперь я буду 
говорить по-английски.

(говорит по-английски)

Одним из наших главных приоритетов продол-
жают оставаться ядерное разоружение и нераспро-
странение. Как государство-участник главных до-
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говоров, касающихся оружия массового уничтоже-
ния, Алжир твердо убежден в том, что полная лик-
видация ядерного оружия является единственной 
абсолютной гарантией против его применения или 
угрозы его применения. Поэтому, руководствуясь 
нашей давней принципиальной позицией в отноше-
нии Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) как краеугольного камня глобального 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния, Алжир призывает к его полному и скорейшему 
выполнению, а также к полному, недискриминаци-
онному и сбалансированному осуществлению его 
трех основных компонентов. Мы также призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, вы-
полнить свои обязательства по Договору и насто-
ятельно призываем все стороны, не являющиеся 
участниками ДНЯО, присоединиться к нему без 
промедления и каких-либо условий.

Важным инструментом, который может спо-
собствовать полной ликвидации ядерного оружия, 
также является Договор о запрещении ядерного 
оружия. На сегодняшний день пройдено уже почти 
две трети пути к достижению 50 ратификаций, ко-
торые необходимы для вступления в силу этого До-
говора. Поэтому мы должны активизировать наши 
коллективные усилия по ускорению этого процес-
са. Кроме того, в прошлом месяце Алжир, будучи 
одним из государств, внесших свой вклад в приня-
тие Договора, и одним из первых его подписантов, 
объявил о своем намерении ратифицировать этот 
важный документ в кратчайшие сроки.

Одной из мер предотвращения разработки 
ядерного оружия, реализация которой давно на-
зрела, является Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Тот факт, что 
он до сих пор не вступил в силу, хотя с момента его 
открытия для подписания прошло 23 года, вызыва-
ет глубокое сожаление. Сейчас я хочу обратиться 
с особым призывом ко всем странам, которые еще 
не подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, осо-
бенно к государствам, перечисленным в приложе-
нии 2, и прошу их сделать это как можно скорее. 
Алжир, который в течение следующих двух лет бу-
дет совместно с Германией выполнять обязанности 
Председателя Конференции по статье XIV ДВЗЯИ, 
намерен приложить все усилия для того, чтобы как 
можно скорее добиться вступления ДВЗЯИ в силу.

Как всем нам известно, создание по всему миру 
зон, свободных от ядерного оружия, в значительной 
мере способствовало укреплению норм в области 
разоружения и нераспространения. В своем геогра-
фическом регионе Алжир способствовал принятию 
Пелиндабского договора о зоне, свободной от ядер-
ного оружия, в Африке, десятая годовщина вступле-
ния в силу которого отмечается в этом году. Наша 
страна, которая была в числе первых африканских 
государств, ратифицировавших этот Договор, при-
зывает остальные государства подписать и рати-
фицировать три прилагаемых к нему протокола. В 
этом контексте наша делегация приветствует при-
нятие Генеральной Ассамблеей в декабре 2018 года 
решения 73/546 о созыве конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, в соответствии с решениями, при-
нятыми государствами-участниками на конферен-
циях 1995 и 2010 годов по рассмотрению действия 
ДНЯО. Цель этой конференции, которая впервые 
пройдет в следующем месяце, состоит в обсужде-
нии и заключении в духе доброй воли юридически 
обязательного договора о создании такой зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения.

Что касается других документов, имеющих 
отношение к оружию массового уничтожения, то 
Алжир считает, что важными элементами между-
народно-правовой архитектуры являются Конвен-
ция о химическом оружии и Конвенция о биоло-
гическом оружии, и призывает к их эффективному 
выполнению. Мы призываем также к дальнейшему 
развитию международного сотрудничества в деле 
создания условий, способствующих передаче хи-
мических и биологических технологий, особенно 
развивающимся странам.

Разоруженческий механизм Организации Объ-
единенных Наций продолжает ослабевать. Конфе-
ренция по разоружению по-прежнему страдает от 
отсутствия политической воли, которое является 
главной причиной прискорбной тупиковой ситу-
ации, сложившейся в ее работе. В этой связи мы 
настоятельно призываем государства-члены согла-
совать сбалансированную и всеобъемлющую про-
грамму работы. Наша страна, которая в следующем 
году станет на ротационной основе первым в 2020 
году Председателем Конференции по разоружению, 
надеется, что государства-члены присоединятся к 
усилиям по достижению существенного прогресса 
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в ее работе в ходе этой сессии. Алжир также серьез-
но обеспокоен неспособностью Комиссии по разо-
ружению созвать свои организационную и основ-
ную сессии в 2019 году и надеется, что в 2020 году 
Комиссии удастся решить свои главные проблемы 
и избежать любой политизации своей работы, что 
позволит ей провести в официальном формате свою 
основную сессию и тем самым выполнить свой 
мандат.

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями подпитывает деятельность 
террористических групп и организованных пре-
ступных группировок. В этой связи мы были удов-
летворены результатами работы третьей Конферен-
ции по обзору прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, и с интересом 
ожидаем седьмого созываемого раз в два года сове-
щания государств по Программе действий, которое 
должно состояться в июне 2020 года.

Что касается нашей средиземноморской полити-
ки, основанной на принципах сотрудничества, до-
брососедства и взаимного уважения, то Алжир, как и 
в предыдущие годы, будет иметь честь представить 
на рассмотрение Первого комитета и Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии проект 
ежегодной резолюции, озаглавленный «Укрепление 
безопасности и сотрудничества в районе Средизем-
номорья». В этой связи мы будем, как обычно, рас-
считывать на поддержку всех государств-членов в 
принятии этого проекта резолюции.

В заключение я хотел бы отметить, что 2020 
год предоставляет прекрасную возможность для 
достижения практических результатов, необходи-
мых для обеспечения дальнейшей жизнеспособно-
сти глобального режима ядерного разоружения и 
нераспространения.

Наконец, наша делегация присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран, 
представителем Замбии от имени Группы африкан-
ских государств и представителем Туниса от имени 
Группы арабских государств (см. A/C.1/74/PV.3).

Г-жа Бенитес Лима (Уругвай) (говорит по-
испански): Я хотела бы тепло поздравить Вас и дру-
гих членов Вашего Бюро с Вашим избранием на 

пост Председателя Первого комитета. Мы желаем 
Вам успехов в работе и заверяем Вас в поддержке 
со стороны нашей делегации. Для соблюдения ре-
гламента я зачитаю сокращенный вариант моего за-
явления и предоставлю полную версию.

Уругвай, миролюбивое и не обладающее ядер-
ным оружием государство, вновь заявляет о своей 
неизменной приверженности делу укрепления ре-
жима разоружения и нераспространения, в том чис-
ле полной ликвидации ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, и делу кон-
троля над вооружениями в целом. Само существо-
вание ядерного оружия несет скрытую, но вполне 
реальную угрозу безопасности и выживанию все-
го человечества. Мы весьма обеспокоены тем, что 
сегодня такие опасности становятся еще более оче-
видными, а это означает, что мы должны активизи-
ровать наши усилия по нейтрализации возможных 
угроз, не упуская из виду главной цели, состоящей 
в полной и окончательной ликвидации ядерного 
оружия необратимым, поддающимся проверке и 
транспарентным образом без каких-либо предвари-
тельных условий или оговорок и в согласованные 
на многосторонней основе сроки.

Как государство, не обладающее ядерным ору-
жием, мы подтверждаем нашу законную заинтере-
сованность в получении от государств, обладающих 
ядерным оружием, недвусмысленных и юридиче-
ски обязательных гарантий того, что они не будут 
применять такое оружие или угрожать его приме-
нением. Мы хотим обратить внимание на то, на-
сколько катастрофичны гуманитарные последствия 
применения ядерного оружия и насколько важно 
продолжать придерживаться подхода, основанного 
на международном гуманитарном праве и между-
народных стандартах прав человека. Мы обеспо-
коены несоблюдением государствами своих обяза-
тельств по статье VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), а также сохраняющейся 
практикой некоторых стран по модернизации сво-
их ядерных арсеналов и увеличению военных рас-
ходов — эту тенденцию можно рассматривать как 
новую гонку вооружений.

Сожалеем, что Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний до сих пор не всту-
пил в силу. Призываем государства, перечисленные 
в приложении 2 к Договору, ратификация Договора 
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которыми необходима для его вступления в силу, 
ратифицировать его без дальнейшего промедления.

Уругвай был в числе первых стран, ратифици-
ровавших Договор о запрещении ядерного оружия. 
Мы считаем этот документ одним из важных ин-
струментов достижения цели мира, свободного от 
ядерного оружия, поскольку он устраняет суще-
ствующий правовой пробел и не препятствует при-
менению статьи VI ДНЯО и не ограничивает его. 
Признаем значение всех трех основополагающих 
компонентов ДНЯО — ядерного разоружения, не-
распространения и использования ядерной энергии 
в мирных целях. Отстаиваем право на научно-тех-
ническое развитие и использование ядерной энер-
гии в мирных целях, а также на проведение ис-
следований в области ядерной энергии на основе 
гласности, применения гарантий и международно 
признанных норм безопасности. Высоко оцени-
ваем роль Международного агентства по атомной 
энергии и его деятельность по содействию техни-
ческому сотрудничеству и передаче технологий в 
мирных целях. Признаем важность заключения до-
говора о расщепляющемся материале для ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств, ко-
торый должен носить многосторонний, междуна-
родный и недискриминационный характер и подда-
ваться эффективному контролю.

Считаем, что полная ликвидация химического 
и биологического оружия также должна быть од-
ним из приоритетов повестки дня в области разо-
ружения и нераспространения. Применение таких 
видов оружия — это серьезное нарушение между-
народного гуманитарного права, которое нельзя до-
пустить. Учитывая, что принятые на национальном 
уровне меры должны отражать обязательства, взя-
тые государствами на международном уровне, при-
зываем государства, обладающие такими видами 
оружия, выполнить свои обязательства, в том числе 
по ликвидации своих арсеналов.

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями выходит за национальные 
границы, поэтому ни одно государство в одиночку 
не способно справиться с этой проблемой. Уруг-
вай является государством — участником Дого-
вора о торговле оружием, ратифицировал Прото-
кол против незаконного изготовления и оборота 
огнестрельного оружия, его составных частей и 
компонентов, а также боеприпасов к нему, допол-

няющий Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности, и поддерживает Программу дей-
ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а 
также применение Международного документа по 
отслеживанию. С нашей точки зрения, одним из 
ключевых элементов борьбы с незаконной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями 
является сокращение наличия и доступности огне-
стрельного оружия, в связи с чем считаем, что на-
ряду с проблемами, связанными с боеприпасами, 
необходимо уделять внимание производству, нако-
плению запасов, хранению и охране складов такого 
оружия. Считаем, что, поскольку от применения 
стрелкового оружия и легких вооружения больше 
всех страдают женщины и дети, особое внимание 
должно уделяться гендерным вопросам и правам 
этих уязвимых групп.

Серьезно обеспокоены тем, что вооруженными 
конфликтами охвачены городские районы, которые 
также становятся объектами нападений с примене-
нием оружия взрывного действия, что наносит все 
больший ущерб гражданскому населению с точки 
зрения смертности, ранений и перемещения. Кро-
ме того, нападения имеют так называемый «вол-
новой эффект», когда сопутствующий ущерб нано-
сится основной инфраструктуре. Уругвай принял 
участие в региональном совещании, посвященном 
рассмотрению вопросов защиты гражданского на-
селения от применения оружия взрывного действия 
в населенных районах, которое прошло в декабре 
2018 года в Сантьяго, и поддержал его заключи-
тельное коммюнике, где среди прочего подчерки-
валась важность более неукоснительного соблюде-
ния норм международного гуманитарного права и 
разработки эффективным мер по предотвращению 
нападений на больницы и школы. Кроме того, мы 
участвовали в Конференции по защите гражданско-
го населения в ходе уличных боев, проведенной в 
начале октября в Вене.

Мы должны сосредоточиться на превентивной 
дипломатии. Центральное место в этой связи за-
нимают меры укрепления взаимного доверия. Мы 
должны положить конец недоверию, которое усу-
губляет опасные ситуации. Призываем экспертов, 
технических советников и политических деятелей 
рассмотреть новые меры укрепления доверия и со-
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действия прозрачности в отношениях между госу-
дарствами. Это одно из важных условий для дости-
жения прогресса на переговорах о разоружении в 
духе доброй воли и взаимного уважения.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Г-н 
Председатель, от имени делегации Китая я хотел бы 
поздравить Вас с председательством в Первом ко-
митете на его нынешней сессии.

Я хотел бы предварить свое выступление крат-
ким ответом на вчерашнее выступление предста-
вителя Соединенных Штатов (см. A/C.1/74/PV.3). 
Делегация Китая была потрясена его замечаниями, 
выдержанными в духе идеологических предубеж-
дений и давно отживших свой век представлений. 
Мы категорически отвергаем необоснованные об-
винения в адрес Китая. Чувство справедливости 
переполняет сердца и умы всех граждан мира. 
Международное сообщество является коллектив-
ным свидетелем порочного поведения Соединен-
ных Штатов на международной арене вопреки 
правовым нормам и здравому смыслу. Их необо-
снованные обвинения не могут перечеркнуть по-
ложительный вклад Китая в обеспечение междуна-
родной безопасности и усилия по разоружению или 
скрыть серьезный ущерб, нанесенный международ-
ному миру и безопасности в результате нарушения 
Соединенными Штатами многосторонних соглаше-
ний и выхода из них, а также односторонних агрес-
сивных действий этой страны.

Мир претерпевает изменения в масштабах, не-
виданных в течение столетия. Международная си-
туация в области безопасности усложняется и все 
больше вызывает тревогу, а международные про-
цессы контроля над вооружениями и разоружения 
достигли переломного момента и сталкиваются с 
рядом серьезных проблем.

Начнем с того, что Соединенные Штаты в от-
чаянной попытке захватить господство в области 
безопасности над другими государствами, посто-
янно понижают порог применения ядерного ору-
жия и превращают космическое пространство и ки-
берпространство в новое поле боя. Такие действия 
серьезным образом подрывают стратегическую 
стабильность и повышают риск ядерной войны. Во-
вторых, набирает обороты практика выхода из меж-
дународных соглашений. Соединенные Штаты от-
казались от участия в Договоре о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности (РСМД). 

Будущее нового Договора СНВ-3 остается неясным, 
а международная обстановка в плане безопасности 
никогда не была такой непредсказуемой. В-третьих, 
Соединенные Штаты, отказываясь от выполнения 
своих обязательств и, оказывая максимальное дав-
ление, продолжают усугублять иранскую ядерную 
проблему в стремлении до предела обострить на-
пряженность на Ближнем Востоке. В-четвертых, 
все более заметнее становится обратная сторона на-
учно-технического прогресса. Военное применение 
новых и передовых технологий оказывает глубокое 
влияние на глобальную безопасность, из-за чего 
возникают этические и правовые проблемы.

В своей речи в Дворце Наций в Женеве в январе 
2017 президент Китая Си Цзиньпин поделился сво-
ей идеей построения сообщества с общим будущим 
в интересах всего человечества и призвал все стра-
ны принять общую, всеобъемлющую, основанную 
на сотрудничестве и устойчивую концепцию без-
опасности. Инициатива президента Си, предложив-
шего путь решения нынешних глобальных проблем 
в области безопасности и развития, согласуется с 
Повесткой дня в области разоружения Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша.

В этой связи я хотел бы подробнее остановить-
ся на позициях и предложениях Китая. Во-первых, 
мы должны твердо отстаивать принцип многосто-
ронности и поддерживать и далее развивать много-
стороннюю систему контроля над вооружениями. 
С учетом сложившихся обстоятельств все государ-
ства должны быть твердо привержены поддержа-
нию авторитета и эффективности Договора о не-
распространении ядерного оружия и постараться 
добиться позитивных результатов на десятой Кон-
ференции участников Договора по рассмотрению 
действия Договора. Поддерживаем созыв в ноябре 
в Нью-Йорке Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. В то же время считаем крайне важным 
укрепить механизм осуществления Конвенции по 
химическому оружию и смягчить политизирован-
ные настроения в Организации по запрещению хи-
мического оружия. Китай настоятельно призывает 
Соединенные Штаты эффективно выполнять свои 
обязательства по Договору, как можно скорее унич-
тожить свои существующие запасы химического 
оружия.
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Китай всегда решительно поддерживал между-
народный процесс контроля над вооружениями и 
активно участвовал в нем. На сегодняшний день мы 
присоединились более чем к 20 многосторонним 
правовым документам в сфере контроля над во-
оружениями. Несколько дней назад государствен-
ный советник и министр иностранных дел Китая 
Ван И проинформировал Генеральную Ассамблею 
(см. A/74/PV.9) о том, что Китай начал внутренний 
законодательный процесс в целях присоединения 
к Договору о торговле оружием, что является яв-
ным свидетельством искренней решимости нашей 
страны содействовать применению многосторон-
него подхода, активно участвовать в глобальном 
управлении торговлей оружием и воплощать в 
жизнь концепцию сообщества с общим будущим 
для всего человечества. Китай последовательно вы-
полняет свои международные обязательства в об-
ласти нераспространения: в стране был создан пол-
номасштабный механизм экспортного контроля по 
обеспечению нераспространения. Нераспростране-
ние не должно использоваться в качестве предлога 
для создания препятствий мирному применению 
достижений науки и техники. Мы категорически 
против так называемой «коалиции сторонников ос-
мотрительного подхода» по вопросам контроля за 
экспортом высоких технологий, в основе которой 
— великодержавные амбиции Соединенных Шта-
тов в условиях международной конкуренции.

Во-вторых, мы должны поддерживать глобаль-
ную стратегическую стабильность и последова-
тельно — шаг за шагом — продвигаться вперед в 
процессе ядерного разоружения. Китай глубоко 
сожалеет о выходе Соединенных Штатов из Дого-
вора по РСМД и решительно выступает против их 
попыток по размещению ракет средней дальности 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Подлинной це-
лью таких шагов является стремление завладеть 
военными и стратегическими преимуществами, ко-
торые могут подорвать международные процессы 
ядерного разоружения и создать угрозу региональ-
ному миру и безопасности.

Мы считаем, что в сложившихся обстоятель-
ствах все государства должны отказаться от мен-
талитета «холодной войны» во всех его формах и 
работать сообща в целях поддержания стабильно-
сти и стратегического равновесия, а также умень-
шения опасности ядерной войны. Все государства, 
обладающие ядерным оружием, должны уделять 

особое внимание жизненно важной идее о том, что 
в ядерной войне не может быть победителей и что 
ее нельзя начинать ни при каких обстоятельствах. 
Они должны взять на себя обязательство не при-
менять первыми ядерное оружие, принимать меры 
по уменьшению роли такого оружия в своей на-
циональной политике в области безопасности и 
предоставить эффективные гарантии безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием. 
Как государство, обладающее самым большим и 
современным ядерным арсеналом, Соединенные 
Штаты должны добросовестно прилагать усилия в 
рамках ответственности за ядерное разоружение, 
в котором им отводится особая и главная роль, а 
именно принять меры в ответ на призыв России о 
продлении действия Договора СНВ-3, и одновре-
менно с этим проводить существенные сокращения 
своего гигантского ядерного арсенала и создавать 
благоприятные условия для того, чтобы другие го-
сударства, обладающие ядерным оружием, могли 
присоединиться к многосторонним переговорам 
о ядерном разоружении. До тех пор, пока Соеди-
ненные Штаты не сократят свой арсенал до уров-
ня Китая, любые обвинения, с которыми они могут 
выступить в связи с военной мощью Китая, будут, 
с одной стороны, лицемерными и пустыми, а с дру-
гой — неубедительными и бессмысленными.

В «белом документе» о национальной обороне в 
новую эпоху, изданном Китаем в июне, подтвержда-
ется, что Китай будет продолжать неуклонно прово-
дить независимую внешнюю политику, ориентиро-
ванную на мир, и придерживаться оборонительной 
стратегии в области национальной обороны. Китай 
никогда не будет участвовать в гонке вооружений 
в какой бы то ни было форме, будет поддерживать 
свой ядерный потенциал на минимальном уровне, 
необходимом для обеспечения национальной без-
опасности, и обязуется никогда и ни при каких об-
стоятельствах не применять первым ядерное ору-
жие, а также не применять ядерное оружие против 
государств, не обладающих таким оружием, и не 
угрожать его применением. Китай демонстрирует 
максимально возможную транспарентность в сво-
ей ядерной стратегии и проявляет большую сдер-
жанность в развитии ядерных сил, что само по себе 
является крупным вкладом в ядерное разоружение.

В-третьих, проблемы в области распростране-
ния необходимо решать политическими и диплома-
тическими средствами. Ввиду сложного характера 
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проблем в сфере распространения они могут быть 
надлежащим образом решены только на основе 
диалога и сотрудничества. Попытки с помощью ис-
пользования одностороннего подхода и оказания 
чрезмерного давления навязать другим странам 
свои требования без учета их законных интересов 
лишь усложняют эти проблемы и затрудняют их 
решение, а это не отвечает интересам ни одного из 
государств.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) представляет собой многостороннее согла-
шение, одобренное Советом Безопасности, и явля-
ется единственным жизнеспособным инструмен-
том решения иранской ядерной проблемы. Китай 
будет взаимодействовать со всеми заинтересован-
ными сторонами, с тем чтобы и впредь сохранять 
курс на решение иранской ядерной проблемы поли-
тико-дипломатическими средствами, решительно 
выступая против односторонних санкций и косвен-
ного контроля со стороны Соединенных Штатов, 
и принимать меры для скорейшего возобновления 
осуществления СВПД в целях решения иранской 
ядерной проблемы.

Председатель (говорит по-испански): К сожале-
нию, мне приходится проявлять строгость со всеми 
делегациями, и я прошу представителя Китая за-
вершить свое выступление.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Ки-
тай всегда решительно выступал против размеще-
ния оружия в космическом пространстве и возмож-
ности начала в нем гонки вооружений. Мы глубоко 
обеспокоены попытками Соединенных Штатов до-
минировать в космическом пространстве. Призыва-
ем участников Конференции по разоружению как 
можно скорее согласовать и заключить юридически 
обязывающий международный документ на основе 
китайско-российского проекта договора о предот-
вращении размещения оружия в космическом про-
странстве. Китай решительно выступает против 
применяемой Соединенными Штатами практики 
использования вопросов национальной безопасно-
сти в качестве предлога для создания препятствий 
на пути развития и сотрудничества в области ин-
формационно-коммуникационных технологий.

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Прежде 
всего хочу отметить, что мы полностью разделяем 
оценки предыдущего оратора, представителя Ки-
тайской Народной Республики, нашего ближайшего 

соседа и стратегического партнера. Особое сожале-
ние вызывает позиция наших американских коллег, 
видимо, растерявших даже навыки дипломатии и 
дошедших до того, что, помимо подрыва между-
народных договоренностей, они начали уже физи-
чески блокировать нашу с вами работу, почему-то 
решив, что могут определять, кто из нас с вами 
достоин прибыть в нашу с вами штаб-квартиру в 
Нью-Йорке, а кто — нет. Такая дискриминация аб-
солютно недопустима. Будем и далее добиваться от 
Секретариата оперативного решения этого вопроса. 
Яркое отличие позиции России и Китая от позиции 
Соединенных Штатов и стран Запада заключается 
в том, что мы наших принципиальных подходов не 
меняем, от норм приличия международных отно-
шений никогда не отходим, от своих обязательств 
не отказываемся и международные договоренности 
не подрываем. Убежден, что абсолютное большин-
ство из вас хорошо знают российские конструктив-
ные подходы, направленные на обеспечение равной 
и неделимой безопасности для всех без исключения 
государств. Поэтому сегодня я не буду зачитывать 
российское установочное выступление, предлагаю 
ознакомиться с ним в письменном виде. Останов-
люсь лишь на некоторых принципиальных момен-
тах. Будем опираться только на факты.

Мы все теперь знаем, что еще в 90-х годах про-
шлого века в Вашингтоне были приняты реше-
ния о выходе из Договора об ограничении систем 
противоракетной обороны, о «развале» Конвенции 
о запрещении биологического оружия (КБО), Кон-
венции о запрещении химического оружия (КХО), 
Договора об обычных вооруженных силах в Европе 
и Договора о ракетах средней и меньшей дально-
сти (Договор по РСМД). Тогда же была ликвидиро-
вана и их уникальная национальная структура — 
Агентство по контролю над вооружениями. Таким 
образом, на рубеже века в Вашингтоне произошла 
какая-то деструктивная аберрация сознания. Если 
эта разрушительная тенденция будет и далее про-
должена, то через некоторое время мы с вами ока-
жемся в ситуации, когда здесь нам с вами в Первом 
комитете и обсуждать будет нечего. Не будет До-
говора по РСМД, не будет Договора об ограниче-
нии стратегических наступательных вооружений, 
не будет Конвенции о запрещении биологического 
оружия, не будет Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия, а в результате подрыва со сторо-
ны Соединенных Штатов не будет и Совместного 



19-31303 17/39

11/10/2019 A/C.1/74/PV.4

всеобъемлющего плана действий по Ирану, а так-
же Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) и даже диалога о зоне, 
свободной от оружия массового уничтожения, на 
Ближнем Востоке. При этом вследствие одновре-
менного размещения ядерного оружия на терри-
тории других государств и продолжения обучения 
своих партнеров, не обладающих ядерным оружи-
ем, навыкам его применения под большой угрозой 
окажется и Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Согласитесь, перспектива весьма 
тревожная.

Именно поэтому Россия настаивает на реали-
зации наших конструктивных инициатив, которые 
поддерживают все страны Организации Договора 
о коллективной безопасности, все страны БРИКС, 
все страны Шанхайской организации сотрудниче-
ства, все страны Движения неприсоединившихся 
стран, то есть абсолютное большинство государств 
— членов Организации Объединенных Наций. Это 
именно те страны, за которыми будущее мирового 
развития.

Давайте вкратце пройдемся по основным на-
шим предложениям в их сравнительной динамике. 
Мы предлагаем укреплять ДНЯО, а не разрушать 
его, как это делают Соединенные Штаты. Мы пред-
лагаем отказаться от размещения ядерного оружия 
на территории других государств и отказаться от 
обучения неядерных стран навыкам нанесения 
ядерных ударов, как это делают Соединенные Шта-
ты. Мы предлагаем обеспечить продление Догово-
ра о сокращении стратегических наступательных 
вооружений (СНВ), а не отказываться от этого по-
следнего юридически обязывающего соглашения в 
области ядерного разоружения, как это пытаются 
сделать Соединенные Штаты. Мы предлагаем мо-
раторий на размещение ракет средней и меньшей 
дальности наземного базирования, а не их наращи-
вание, как это делают Соединенные Штаты, раз-
рушившие Договор о ракетах средней и меньшей 
дальности. Мы предлагаем обеспечить незамедли-
тельное вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, а не отказ от 
его ратификации и подготовку своего ядерного по-
лигона к возобновлению ядерных испытаний, как 
это делают Соединенные Штаты. Мы предлагаем 
обеспечить начало диалога по зоне, свободной от 
оружия массового уничтожения на Ближнем Вос-
токе, а не его блокирование, как это делают Соеди-

ненные Штаты. Мы предлагаем полноформатную 
реализацию Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД) по иранской ядерной програм-
ме, а не грубые нарушения обязательств по этому 
плану и наказание тех, кто его не выполняет, как 
это делают Соединенные Штаты. Мы предлагаем 
запретить размещение любого оружия в косми-
ческом пространстве и любое применение силы в 
космическом пространстве, а не разжигать гонку 
вооружений в космосе, как это делают Соединен-
ные Штаты. Мы предлагаем укрепить Конвенцию 
по биологическому оружию, а не подрывать ее, как 
это делают Соединенные Штаты, отказавшиеся от 
верификации и размещающие свои военно-биоло-
гические объекты по всему миру.

Этот список деяний можно было бы продол-
жить, но, к сожалению, нет на то времени. В целом, 
нас вдохновляет, что российские конструктивные 
предложения поддерживает абсолютное большин-
ство государств Организации Объединенных На-
ций. Смущает лишь то, что наши европейские кол-
леги, некогда громогласно вещавшие о своей тра-
диционной принципиальности в мировых делах, 
по сути, растеряли свой суверенитет, продолжают 
сидеть, трусливо поджав хвост, и не осмеливают-
ся перечить указаниям из Брюсселя и Вашингтона 
даже по тем направлениям, где это в корне противо-
речит их национальным интересам безопасности. 
Нам всем нужна позитивная повестка дня. Как мы 
все знаем…

Председатель (говорит по-испански): Я должен 
просить представителя Российской Федерации за-
вершить его выступление.

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Я хо-
тел бы выступить с заявлением по процедуре. Я 
предлагаю продолжить наши обсуждения в Пер-
вом комитете на позитивной ноте при условии, 
разумеется, что страна пребывания Организации 
Объединенных Наций не предпримет трусливого 
и противозаконного шага, препятствующего всем 
нам получить доступ к нашим общим Центральным 
учреждениям.

Председатель (говорит по-испански): Я хочу 
извиниться за задержки, которые, насколько я по-
нимаю, возникли в переводе на арабский язык. Это 
будет исправлено.

(говорит по-английски)



A/C.1/74/PV.4 11/10/2019

18/39 19-31303

Прежде чем предоставить слово Постоянному 
представителю Республики Корея при Организа-
ции Объединенных Наций г-ну Чхо Дэ Юлю, я хо-
тел бы сказать несколько слов. Меня известили о 
том, что это его последнее выступление в Первом 
комитете, поскольку вскоре он покинет Нью-Йорк. 
Всем, кто имел удовольствие встречаться с ним, 
известно, что это добрый человек, хороший друг и 
отличный дипломат. Поэтому я хотел бы восполь-
зоваться этим случаем, чтобы воздать ему должное 
за его выдающийся вклад в деятельность Организа-
ции Объединенных Наций и в реализацию ее целей 
и принципов. Нам будет его очень не хватать.

Г-н Чхо Дэ Юль (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я глубоко признателен Вам, г-н 
Председатель, за Ваши любезные слова. Я хотел бы 
присоединиться к предыдущим ораторам и поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета на текущей сессии, а также заверить 
Вас и членов Бюро в том, что наша делегация будет 
всемерно способствовать успешной работе Комите-
та под Вашим умелым руководством.

Ныне существующая международно-правовая 
структура разоружения и нераспространения — в 
частности Договор о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), Конвенция по химическому 
оружию и Конвенция по биологическому оружию 
— является одним из величайших достижений ос-
нованного на нормах права международного по-
рядка и системы многосторонних отношений и 
в значительной мере способствует поддержанию 
международного мира и безопасности. Она не толь-
ко позволила получить доступ к передовым техно-
логиям в мирных целях и одновременно сдержать 
распространение смертоносного оружия, но и по-
могла повысить предсказуемость и стабильность в 
отношениях между государствами и тем самым их 
безопасность. Однако сегодня эта опирающаяся на 
нормы права система международной безопасности 
находится под угрозой, и мы даже являемся свиде-
телями потери столь большим трудом достигнутых 
в прошлом успехов в результате применения и госу-
дарственными, и негосударственными субъектами 
химических и биологических средств, размывания 
исторического соглашения о контроле над ядерным 
оружием и массированного наращивания во многих 
частях мира арсеналов обычных вооружений, и это 
лишь некоторые из тех опасных тенденций, кото-
рые абсолютно необходимо остановить.

Конференция 2020 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, которая приходится на 
пятидесятую годовщину вступления в силу ДНЯО 
и двадцать пятую годовщину его бессрочного 
продления, предоставит международному сообще-
ству замечательную возможность продемонстриро-
вать всеобщее стремление к сохранению системы 
многосторонних отношений и доказать, что своей 
работой сообщество участников ДНЯО вносит ре-
альный вклад в строительство лучшего и более без-
опасного будущего для грядущих поколений. Мы 
твердо убеждены в том, что ДНЯО должен и впредь 
оставаться краеугольным камнем международного 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния и что с учетом различий в условиях безопас-
ности разных стран и регионов именно поэтапный 
подход является единственным правильным путем 
к ядерному разоружению и избавлению мира от 
ядерного оружия. Мы также решительно высту-
паем за ратификацию Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний всеми странами, 
указанными в приложении 2 к этому документу, 
чтобы он как можно скорее вступил в силу, а так-
же за начало переговоров для согласования догово-
ра о запрещении производства расщепляющегося 
материала.

Всего неделю назад в Швеции на рабочем уров-
не возобновились переговоры по ядерной тематике 
между Соединенными Штатами и Корейской На-
родно-Демократической Республикой, о чем ру-
ководители этих двух стран договорились в Пан-
мунджоме 30 июня. Однодневные переговоры не 
дали ощутимых результатов, и разногласия между 
двумя сторонами по-прежнему весьма глубоки. 
Но нам нельзя допустить того, чтобы нездоровый 
пессимизм сбил нас с пути истинного. Как подчер-
кнул представитель Соединенных Штатов в своем 
выступлении, наследие 70 лет войн и вражды на 
Корейском полуострове невозможно преодолеть за 
одну субботу. Мы искренне надеемся, что Корей-
ская Народно-Демократическая Республика в силу 
своей приверженности денуклеаризации полу-
острова будет продолжать поддерживать диалог с 
Соединенными Штатами, чтобы как можно раньше 
добиться прогресса на этих переговорах. Между-
народное сообщество, в свою очередь, должно про-
должать совместно работать над сохранением ди-
намики, с таким трудом достигнутой в ходе этого 
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диалога, по мере того, как мы пытаемся выйти на 
согласованное решение ядерной проблемы Корей-
ской Народно-Демократической Республики про-
должаем добиваться установления вечного мира на 
Корейском полуострове. Как заявил в своем высту-
плении в Генеральной Ассамблее в прошлом месяце 
президент Мун (см. A/74/PV.3), мир на Корейском 
полуострове неразрывно связан с миром во всем 
мире.

Новейшие технологии требуют от нас совмест-
ных усилий по поддержанию безопасности в косми-
ческом и кибернетическом пространствах. Мы при-
нимаем к сведению работу, проделанную в 2018 и 
2019 годах Группой правительственных экспертов 
по дальнейшим практическим мерам по предотвра-
щению гонки вооружений в космическом простран-
стве, и рассчитываем на продолжение работы над 
этой проблемой с целью обеспечить безопасность 
космического пространства. Мы также приветству-
ем последние события, касающимся обеспечения 
кибербезопасности, такие как начало работы Ра-
бочей группы открытого состава по достижениям 
в области информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности, которая 
провела свое первое совещание в прошлом месяце, 
и договоренность о создании позднее в текущем 
году еще одной группы правительственных экспер-
тов. Мы искренне надеемся, что эти две группы, ис-
пользуя их взаимодополняемость, смогут добиться 
продуктивных и значимых результатов. Республи-
ка Корея будет активно участвовать в процессе Ра-
бочей группы открытого состава с целью достиже-
ния консенсуса.

Стремясь внести свой вклад в продвижение 
действия 38 Повестки дня Генерального секретаря 
в области разоружения, Республика Корея в этом 
году внесла новый проект резолюции о расшире-
нии прав и возможностей молодежи и ее участии в 
жизни общества. Расширение прав и возможностей 
молодежи в области разоружения и нераспростра-
нения имеет важное значение не только для обе-
спечения разнообразия, но и, что еще важнее, для 
воспитания молодых специалистов, которые в бу-
дущем будут руководить нашими коллективными 
усилиями. Я искренне надеюсь, что проект резолю-
ции, который мы представим, создаст новую, по-
зитивную динамику для обсуждений по вопросам 
разоружения, которые на протяжении достаточно 
долгого времени были предметом поляризованной 

дискуссии и в отношении которых отсутствовал 
прогресс. Я хотел бы предложить всем государ-
ствам-членам присоединиться к этим усилиям и 
стать авторами данного проекта резолюции.

Место Председателя занимает г-жа Мудалла-
ли (Ливан), заместитель Председателя.

Республика Корея также занимается организа-
цией двух параллельных мероприятий по теме экс-
портного контроля, одно из которых состоится 8 
октября и будет посвящено теме «Экспортный кон-
троль на практике», а другое состоится 14 октября 
и будет посвящено запуску онлайнового учебного 
курса по резолюции 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти, который будет совместно организован Япони-
ей, Соединенными Штатами и Управлением Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения. Это — часть наших усилий по обмену 
опытом и передовой практикой в области осущест-
вления экспортного контроля, а также по оказанию 
помощи в наращивании организационно-кадрово-
го потенциала и осуществлении образовательных 
программ. Республика Корея, которая является 
участником всех существующих многосторонних 
режимов экспортного контроля и одной из ведущих 
стран в этой области, привержена сотрудничеству 
с международным сообществом в деле укрепления 
международного сотрудничества по вопросам экс-
портного контроля.

В заключение от себя лично я хотел бы доба-
вить следующее. Как любезно отметил Председа-
тель, когда предоставил мне слово, это фактически 
последнее заседание Первого комитета, на котором 
я присутствую, поскольку вскоре я покину Нью-
Йорк после трехлетнего срока службы, который 
завершает мою сорокалетнюю дипломатическую 
карьеру. Мне было очень приятно работать со все-
ми нашими коллегами в деле построения и поддер-
жания мира во всем мире, и в этой связи председа-
тельство в Комиссии по миростроительству в 2017 
году было для меня особой честью и привилегией. 
Я желаю всем моим коллегам всяческих успехов в 
их дальнейшей работе.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я тоже хотел бы сказать, 
что для меня было большим удовольствием и боль-
шой честью работать с представителем Республики 
Корея, и я хотел бы пожелать ему всего наилучшего 
в его будущих начинаниях.
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Г-жа Пюлвяняйнен (Финляндия) (говорит по-
английски): В дополнение к заявлениям, сделанным 
наблюдателем от Европейского союза и представи-
телем Швеции от имени стран Северной Европы, я 
хотела бы остановиться на нескольких ключевых с 
точки зрения нашей страны вопросах.

О трудной обстановке, на фоне которой про-
ходит наша встреча в этом году, было сказано уже 
многое, и это правильно. Для контроля над воору-
жениями, для разоружения и всего многосторонне-
го сотрудничества в целом настали действительно 
трудные времена. Одним из особенно точных опи-
саний нашего нынешнего затруднительного поло-
жения являются слова Председателя Генеральной 
Ассамблеи о дефиците доверия как одной из клю-
чевых проблем современного мира (A/73/PV.87, с.3). 
Этот дефицит почти нигде не является более оче-
видным и опасным, чем в области контроля над 
вооружениями. Поэтому главной целью наших об-
суждений в этом году должно быть укрепление до-
верия, вернее восстановление доверия. Укрепление 
международной архитектуры контроля над воору-
жениями требует доверия между государствами, 
гарантий выполнения соглашений и соблюдения 
принципа подотчетности в тех случаях, когда они 
отсутствуют. Выполнение этой задачи требует на-
личия сильных многосторонних учреждений и 
эффективного осуществления на национальном 
уровне с помощью международных усилий по нара-
щиванию организационно-кадрового потенциала. 
Продвижение по всем этим направлениям является 
нашей общей ответственностью, которая должна 
направлять всю нашу работу этой осенью.

Что же нужно сделать в первую очередь? В об-
ласти ядерного нераспространения и разоружения 
нам нужно сосредоточить внимание на необходи-
мости обеспечения успешного проведения Кон-
ференции по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия. Дискуссии, 
состоявшиеся в мае на третьей сессии Подготови-
тельного комитета, были полезны для выяснения 
позиций делегаций. На этой сессии Первого коми-
тета нам следует продолжать усилия по определе-
нию общих позиций и направлений дальнейшей 
работы в свете Обзорной конференции, которая 
состоится в следующем году. Для достижения про-
гресса в области ядерного разоружения крайне не-
обходимо новое новаторское мышление. Финлян-
дия рада быть участником инициативы Stepping 

Stones и диалога по вопросам создания условий для 
ядерного разоружения. Мы также приветствуем 
повышенное внимание, уделяемое необходимости 
уменьшения ядерной опасности. Мы поддерживаем 
работу, которую Институт Организации Объеди-
ненных Наций по исследованию проблем разору-
жения (ЮНИДИР) проводит по проблеме снижения 
рисков, и рады принять у себя на следующей неделе 
вместе с Институтом и другими партнерами парал-
лельное мероприятие по этой теме.

В условиях все более нестабильной обстанов-
ки предсказуемость и стабильность, которые могут 
обеспечить эффективные документы по вопросам 
контроля над вооружениями, приобретают как ни-
когда важное значение. Примером тому служит До-
говор СНВ-3 с его всеобъемлющими механизмами 
обеспечения транспарентности. Мы призываем Со-
единенные Штаты и Россию продлить его как мож-
но скорее, так как это обеспечит время, необходи-
мое для диалога по новым договоренностям, в том 
числе по тактическому ядерному оружию. Большое 
значение имеет также укрепление сотрудничества 
в области ядерной безопасности. Ядерный терро-
ризм, например, является проблемой, которую мы 
должны решать сообща. Будучи в течение послед-
них двух лет международным координатором Гло-
бальной инициативы по борьбе с актами ядерного 
терроризма, мы как никогда убеждены в ценности 
практического, полезного сотрудничества, которо-
му она способствует. Мы призываем все государ-
ства, которые этого еще не сделали, присоединить-
ся к ней.

Что касается химического оружия, то наиболее 
насущной приоритетной задачей для нас является 
сохранение нормы, запрещающей применение хи-
мического оружия, и обеспечение привлечения к 
ответственности тех, кто ее нарушает. Первым ша-
гом на этом пути является установление виновных. 
С прошлого года Организация по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) старательно выполняет 
возложенную на нее задачу выявления лиц, вино-
вных в применении химического оружия, и делает 
это профессионально, беспристрастно и объектив-
но. За это самоотверженный персонал ОЗХО заслу-
живает нашей полной поддержки и уважения. Но 
вместо этого мы стали свидетелями преднамерен-
ных попыток подорвать целостность всей ОЗХО. 
Это попросту неприемлемо. Без сильных организа-
ций эффективное осуществление наших договоров 
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невозможно. Подрывая независимость договорных 
организаций, мы подрываем сами договоры. Кроме 
того, мы должны обеспечить, чтобы ОЗХО имела 
поддержку и ресурсы, необходимые ей для полно-
го выполнения своего мандата. Но даже при таком 
раскладе главная ответственность за обеспечение 
подотчетности лежит на Совете Безопасности. Со-
вету еще предстоит полностью выполнить обязан-
ности, возложенные на него в этом плане.

В прошлом году одним из многих достоинств 
Повестки дня Генерального секретаря в области ра-
зоружения была актуализация важности контроля 
над обычными вооружениями. Что касается обыч-
ных вооружений, то наша задача предельно ясна. 
Она заключается в обеспечении эффективного вы-
полнения обязательств, взятых в рамках различных 
документов в этой области. В таких усилиях зача-
стую принципиально важную роль играет между-
народная помощь. Финляндия с удовлетворением 
сотрудничает с ЮНИДИР в вопросах управления 
вооружениями и боеприпасами, а также поддержи-
вает ценную работу неправительственных органи-
заций и гражданского общества в области стрелко-
вого оружия и легких вооружений, в том числе пу-
тем финансирования Целевого фонда Организации 
Объединенных Наций в поддержку сотрудничества 
в сфере регулирования вооружений. Мы привет-
ствуем начало работы в конце этого месяца нового 
Фонда «Структура по спасению жизней» и надеем-
ся в будущем внести свой вклад в его работу.

По прошествии пяти лет после своего вступле-
ния в силу свою ценность уже доказал Договор о 
торговле оружием (ДТО). Ключевыми приоритета-
ми по-прежнему являются содействие осуществле-
нию Договора на национальном уровне и обеспече-
ние всеобщего присоединения к нему. Поскольку к 
настоящему времени к нему присоединились более 
100 государств, в деле его универсализации достиг-
нут замечательный прогресс. Особого одобрения 
заслуживает недавнее заявление Китая о его наме-
рении присоединиться к Договору. Мы надеемся, 
что это заявление побудит другие страны, являю-
щиеся в регионе и других районах мира крупными 
экспортерами и импортерами оружия, присоеди-
ниться к Договору. ДТО также играет новаторскую 
роль в борьбе с гендерным насилием. Мы очень 
рады тому, что все чаще подчеркивается важность 
борьбы с гендерным насилием и учета гендерной 
проблематики в осуществлении других документов 

по контролю над вооружениями, поскольку эти за-
дачи являются одним из ключевых элементов про-
цесса выполнения наших обязательств по резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности.

Финляндия активно участвует в работе Груп-
пы правительственных экспертов по новым техно-
логиям в сфере создания автономных систем ору-
жия летального действия. Наша цель состоит в том, 
чтобы эффективная нормативная база таких систем 
оружия была принята всеми участниками процесса 
на основе консенсуса. Это — амбициозная цель, но 
к ней Финляндия будет стремиться всеми силами. 
Одиннадцать руководящих принципов, согласован-
ных Группой правительственных экспертов, обе-
спечивают государствам прекрасную основу для 
достижения практического результата. Единствен-
ная в своем роде, эта группа является подходящим 
форумом для переговоров по этой чрезвычайно 
сложной теме. Мы поддерживаем предложенный в 
августе ее новый мандат с четкой целью достиже-
ния конкретных результатов к 2021 году. При нали-
чии у всех сторон терпения и гибкости мы сможем 
достичь результата, который будет приемлемым 
для всех сторон. Мы должны стремиться именно к 
этому и больше ни к чему.

Руководствуясь нашей общей целью, которая 
состоит в укреплении международно-правовой си-
стемы и поддерживающих ее институтов, мы рас-
считываем на сотрудничество с Вами, г-н Предсе-
датель, и со всеми делегациями в успешном прове-
дении этой сессии.

Г-н Арьясинха (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Прежде всего Шри-Ланка хотела бы 
присоединиться к другим делегациям и поздравить 
Постоянного представителя Многонационального 
Государства Боливия посла Льорентти Солиса и 
других членов Бюро с их избранием, а также по-
желать им всяческих успехов в предстоящей рабо-
те. Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря и Высокого представителя по вопросам 
разоружения за непоколебимую поддержку, кото-
рую они демонстрируют в стремлении реализовать 
наши цели в области всемирного разоружения.

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.3).
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Поскольку в следующем году мы будем от-
мечать семьдесят пятую годовщину Организации 
Объединенных Наций, сегодня как никогда акту-
ально проанализировать достигнутые успехи и 
охраняющиеся проблемы. Этап заседаний высоко-
го уровня Генеральной Ассамблеи завершился на 
прошлой неделе четким сигналом со стороны го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций о необходимости придерживаться принципа 
многосторонности в нашем коллективном поиске 
общих решений вопросов развития и международ-
ного мира и безопасности.

Конференция 2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора пройдет в следующем году 
на фоне неопределенной международной обстанов-
ки. Мы придаем приоритетное значение поощре-
нию и полному выполнению без дальнейшего про-
медления Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), а также уважению его трех основ-
ных компонентов, которые являются неотъемлемой 
частью глобальных усилий по укреплению между-
народного мира и безопасности. Угроза, исходящая 
от ядерного оружия, остается как никогда серьез-
ной и наиболее сильной из всех, с которыми в на-
стоящее время сталкивается человечество. Испыта-
ние и применение этого оружия могут привести к 
самым катастрофическим последствиям для жизни 
на нашей планете. Шри-Ланка по-прежнему твердо 
привержена нераспространению и выступает про-
тив ядерного оружия. В этой связи мы подчерки-
ваем, что ДНЯО должен оставаться важнейшим 
многосторонним разоруженческим соглашением. 
Мы были в числе первых государств, подписавших 
ДНЯО в 1968 году и Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний в 1996 году и под-
державших принятие Договора о запрещении ядер-
ного оружия в 2017 году.

Призыв к проведению специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
был сделан во время председательства Шри-Ланки 
в Движении неприсоединения, и Шри-Ланка пред-
ставила резолюции 32/88А и В, которые привели к 
проведению в 1978 году первой специальной разо-
руженческой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы 
выступили с этим призывом ввиду медленного про-
гресса в области разоружения в то время. Спустя 
примерно четыре десятилетия ситуация в области 
разоружения, к сожалению, остается безрадостной, 

и мы, похоже, зашли в тупик, из которого нужно 
выбраться как можно скорее. Мы решительно под-
держиваем Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма и призываем к ее эф-
фективному осуществлению. Мы также призываем 
предпринять практические шаги по созданию зон, 
свободных от оружия массового уничтожения, и 
широко использовать преимущества существую-
щих зон, особенно в тех регионах, где подобные 
зоны еще не созданы.

Как страна, которой пришлось пережить про-
должавшийся почти три десятилетия сепаратист-
ский террористический конфликт, в том числе тер-
рористические атаки, совершенные экстремиста-
ми в начале этого года в Пасхальное воскресенье, 
Шри-Ланка не по наслышке знает, к какому опусто-
шению и каким разрушениям приводят стрелковое 
оружие и легкие вооружения, а также незаконная 
торговля таким оружием, которая позволяет него-
сударственным субъектам легко получать доступ к 
этому оружию и незаконно его приобретать.

В рамках своего постконфликтного развития и 
примирения Шри-Ланка уделяет особое внимание 
тому, чтобы к 2020 году полностью избавиться от 
мин и продолжить движение вперед по пути гу-
манитарного разоружения; на этих направлениях 
правительство сотрудничает с Организацией Объ-
единенных Наций, с рядом неправительственных 
организаций, занимающихся вопросами размини-
рования, и с местными организациями. Следует от-
метить, что почти 90 процентов мин уже обезвреже-
ны нашей армией, что позволило быстро расселить 
внутренне перемещенных лиц и помочь пострадав-
шим от мин районам вернуться на путь развития. 
В результате в декабре 2017 года Шри-Ланка стала 
163-й страной, присоединившейся к Оттавской кон-
венции о запрещении противопехотных мин. Бук-
вально через несколько месяцев, в марте 2018 года, 
мы стали 103-м государством — участником Кон-
венции по кассетным боеприпасам, несмотря на то, 
что мы никогда не применяли такого оружия, хотя 
некоторые стороны и обвиняют нас в этом в своих 
дешевых и лживых пропагандистских заявлениях.

В качестве демонстрации нашей привержен-
ности разоружению мы имели честь в ноябре 2015 
года председательствовать на совещании Высоких 
Договаривающихся Сторон Конвенции по кон-
кретным видам обычного оружия. Инициировав 
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в период нашего председательства обсуждение на 
государственном уровне вопроса об автономных 
системах оружия летального действия, которое 
проложило путь к учреждению в 2016 году Группы 
правительственных экспертов по новым техноло-
гиям в сфере создания автономных систем оружия 
летального действия, мы поддерживаем все дискус-
сии, которые в настоящее время ведутся в рамках 
этой группы правительственных экспертов, и при-
зываем к продолжению этого процесса. В сентя-
бре Шри-Ланка также председательствовала на со-
вещании государств — участников Конвенции по 
кассетным боеприпасам, а в течение предыдущего 
года при содействии со стороны Координационного 
комитета возглавляла подготовительный и коорди-
национный процесс.

Нам надо также обеспечить, чтобы космос был 
свободен от конфликтов, и предотвратить любую 
милитаризацию космического пространства или 
размещение оружия в космосе. В этой связи на 
протяжении более двух десятилетий Шри-Ланка и 
Египет имеют честь представлять ежегодный про-
ект резолюции, озаглавленный «Предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве». В 
этом году мы вновь стремимся к тому, чтобы зару-
читься широкой поддержкой этого важного проек-
та резолюции, и Шри-Ланке оказана честь предста-
вить его в ходе обсуждения тематической группы 
вопросов, касающихся переговоров по многосто-
роннему документу о предотвращении гонки во-
оружений в космическом пространстве.

Шри-Ланка хотела бы подтвердить жизненно 
важное значение Конференции по разоружению 
(КР) как единственного многостороннего органа 
для проведения переговоров по разоружению. В 
своих заявлениях на КР Шри-Ланка стремится об-
ратить особое внимание на то, почему международ-
ные и региональные стратегические ландшафты 
становятся все более ограниченными, что делает 
как никогда актуальным выполнение КР своей ос-
новной задачи по устранению этих проблем путем 
переговоров по разоруженческим договорам. Шри-
Ланка последовательно вносит свой вклад в реше-
ние этой задачи; последним таким примером явля-
ется наше председательства на КР в 2018 году, когда 
был достигнут настоящий прорыв благодаря при-
нятию решения CD/2119, которое помогло членам 
КР прийти к согласию относительно учреждения 
пяти вспомогательных органов для начала целена-

правленной работы над всеми пунктами ее повест-
ки дня. Следует отметить, что это было достигну-
то, несмотря на сложную глобальную обстановку, 
когда, с одной стороны, часть государств выражала 
обеспокоенность по поводу нынешней актуально-
сти КР, а, с другой стороны, многие страны наста-
ивали на необходимости выхода из сложившегося 
тупика. В своем выступлении на февральском этапе 
заседаний высокого уровня КР Генеральный секре-
тарь г-н Антониу Гутерриш приветствовал это ре-
шение и заявил: «Я считаю, что Конференция взяла 
наилучший за практически два десятилетия старт, 
и рассчитываю на дальнейшее развитие этой новой 
динамики».

К сожалению, трудная задача достижения кон-
сенсуса и наращивания динамики, начало чему 
было положено решением CD/2119 с последующим 
назначением координаторов пяти рабочих групп, 
и ценная работа, проделанная во исполнение это-
го решения, не получили дальнейшего развития. 
Под руководством разных председателей в первой 
половине 2019 года члены КР попытались добить-
ся прогресса и представили два проекта програм-
мы работы и два проекта решений, которые были 
направлены на облегчение рассмотрения вопросов 
существа по линии вспомогательных органов и ко-
торые прошли широкое обсуждение. Тем не менее 
тупиковая ситуация на КР сохранялась до конца ее 
2019 календарного года.

Поскольку КР начинает свою сессию 2020 года 
под председательством Алжира, нашего коллеги 
по Группе 21, есть надежда, что будут приняты се-
рьезные практические меры для выхода из тупика 
и продвижения вперед в ходе предметных перего-
воров по важнейшим вопросам. Это также посы-
лает позитивный сигнал Конференции 2020 года 
по рассмотрению действия ДНЯО, которая для 
достижения успеха должна взять хороший старт и 
направить правильные сигналы через конверген-
цию политической воли. В этой связи Шри-Ланка 
считает целесообразным вернуться к консенсусу, 
благодаря которому участники Конференции при-
няли решение CD/2119, и надеется, что это поможет 
устранить существующие пробелы и позволит КР 
продвинуться вперед в выполнении своего мандата. 
Мы хотели бы призвать председателей к проведе-
нию конструктивных консультаций и к координа-
ции своих действий для достижения существенно-
го прогресса в работе КР в целях предотвращения 
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повторения прискорбной ситуации, с которой она 
сталкивается в последние месяцы. Я заверяю Коми-
тет в том, что Шри-Ланка готова оказать поддержку 
любым практическим мерам и предложениям в от-
ношении усилий по возвращению КР к предметной 
работе.

Г-н Хасан (Египет) (говорит по-арабски): Наша 
делегация хотела бы поздравить Председателя с 
председательством в Первом комитете и выразить 
уверенность в его умении и умении Бюро успешно 
руководить работой Комитета, в том числе над наи-
более важными для Египта вопросами.

Мы всецело присоединяемся к заявлениям, с 
которыми выступили представители Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран, Ту-
ниса от имени Группы арабских государств, Зам-
бии от имени Группы африканских государств и на-
шей страны, Египта, от имени Коалиции за новую 
повестку дня (см. A/C.1/74/PV.3).

Режимы разоружения и нераспространения 
сталкиваются со все более серьезными вызовами, 
которые делают еще более острой необходимость 
анализа хода выполнения наших обязательств в 
области разоружения и требуют от Организации 
Объединенных Наций подходить к этим вызовам 
объективно и всесторонне и во всей своей работе 
сосредоточивать свои усилия непосредственно на 
поддержании международного мира и безопасно-
сти. Самой серьезной проблемой является явное 
ухудшение обстановки в плане безопасности как на 
региональном, так и на международном уровнях, 
включая отказ некоторых великих держав от своих 
обязательств перед многосторонней системой, на-
чало новой гонки вооружений, стремительное на-
ращивание ядерных арсеналов и систем доставки 
ядерного оружия, конкуренцию в области инфор-
мационно-коммуникационных технологий и искус-
ственного интеллекта, а также подстегивание гон-
ки вооружений в космическом пространстве. В этой 
гонке не будет победителей, и она привет лишь к 
ухудшению международной безопасности и соз-
данию повышенных рисков умышленного или не-
умышленного развязывания разрушительных войн, 
как на международном, так и на местном уровне .

Египет глубоко обеспокоен свертыванием уси-
лий в области ядерного разоружения и неспособ-
ностью придать Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) универсальный характер 

и выполнить обязательства, взятые на конференци-
ях по рассмотрению действия ДНЯО, в частности 
обязательство относительно создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, в 
соответствии с решением Конференции 1995 года 
по рассмотрению действия Договора, которое яв-
ляется неотъемлемой частью бессрочного продле-
ния действия Договора. В этой связи Египет при-
ветствовал принятие Генеральной Ассамблеей на 
ее семьдесят третьей сессии решения 73/546, в ко-
тором она обратилась к Генеральному секретарю 
с просьбой провести конференцию по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Мы подчеркиваем, что Конференция 
должна привести к добровольному достижению до-
говоренностей в отношении региона на основе кон-
сенсуса и предоставить при этом важную и исто-
рическую возможность выполнить согласованные 
обязательства посредством диалога и переговоров, 
не выделяя при этом какую-либо конкретную стра-
ну региона. Египет надеется, что все заинтересо-
ванные стороны примут участие в Конференции в 
духе доброй воли, особенно с учетом того, что этот 
форум, потребность в котором назрела уже давно, 
направлен на создание стабильного и устойчиво-
го режима обеспечения безопасности на Ближнем 
Востоке, который позволит решить проблемы без-
опасности всех стран региона. Убеждены, что все 
наши партнеры, руководствуясь своими обещани-
ями и обязательствами и с учетом их авторитета 
в области поддержания международного мира и 
безопасности, поддержат проведение такой конфе-
ренции. Кроме того, считаем крайне важным объ-
единить наши усилия, для того чтобы обеспечить 
успешное проведение Конференции 2020 года по 
рассмотрению действия ДНЯО.

Что касается новых угроз в области безопасно-
сти, то мы хотели бы еще раз подчеркнуть, насколь-
ко важное значение имеет, на наш взгляд, вопрос 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Египет рассчитывает на проведе-
ние переговоров, ведущих к принятию юридиче-
ски обязывающего документа, который позволит 
устранить существующие в этой области пробелы 
путем запрещения развертывания в космическом 
пространстве любого наступательного или обо-
ронительного оружия, а также вооруженных на-
падений на спутники и разработки оружия, пред-
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назначенного для поражения объектов в космиче-
ском пространстве. Приветствуем также прогресс, 
достигнутый благодаря проведению Группой пра-
вительственных экспертов по дальнейшим прак-
тическим мерам по предотвращению гонки воору-
жений в космическом пространстве, учрежденной 
в соответствии с резолюцией 72/250 Генеральной 
Ассамблеи, обсуждений в целях выявления всеобъ-
емлющих и сбалансированных элементов, которые 
должны послужить основой для переговоров по та-
кому документу.

Учитывая растущее значение информационно-
коммуникационных технологий, которые являются 
жизненно важными компонентами стратегических 
объектов обеспечения стабильности и безопасно-
сти всех государств, Египет решительно поддержи-
вает разработку Организацией Объединенных На-
ций обязательных правил, призванных обеспечить 
равную безопасность для всех и не допустить пре-
вращения киберпространства в зону конфликтов и 
агрессии. Рассчитываем также, что деятельность 
учрежденной во исполнение резолюции 73/27 Гене-
ральной Ассамблеи Рабочей группы открытого со-
става по достижениям в области информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности будет успешной, и надеемся, что до-
стигнутый ей конкретный прогресс будет соизме-
рим с той угрозой, которую представляет для меж-
дународной безопасности злонамеренное и вредо-
носное использование таких технологий.

В заключение мы хотели бы заверить Комитет 
в нашей готовности в полной мере сотрудничать с 
Председателем в целях достижения позитивных ре-
зультатов на этой сессии, поскольку Египет заин-
тересован в достижении желаемого прогресса в во-
просах ядерного разоружения, нераспространения 
и международной безопасности и намерен поддер-
живать усилия Организации Объединенных Наций 
в этой важной области, которые могут способство-
вать укреплению всеобщей безопасности. В этой 
связи мы вновь выражаем надежду на то, что Пер-
вый комитет как можно скорее примет консенсусом 
программу работы, что позволит ему эффективно 
выполнять стоящие перед ним задачи и решать во-
просы, вызывающие обеспокоенность многих деле-
гаций. Этого можно добиться путем надлежащего 
выполнения обязательств по соглашению со стра-
ной пребывания по соответствующим каналам.

Г-н Нимчинский (Украина) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте мне от 
имени делегации Украины поздравить Вас и других 
членов Бюро с вашим избранием на соответствую-
щие должности.

На наш взгляд, Первый комитет является, по-
жалуй, наиболее эффективным универсальным 
механизмом среди всех существующих инструмен-
тов в области разоружения. Украина подтверждает 
свою неизменную приверженность многосторон-
нему подходу в этой области и солидарна с госу-
дарствами, которые готовы внести свой вклад в 
укрепление режима Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), поскольку, как показали 
последние тенденции, существует необходимость 
в принятии мер, для того чтобы не допустить его 
ослабления. Я хочу напомнить членам Комитета 
о том, что в августе произошел развал Договора о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (Договор по РСМД) — еще одного крае-
угольного камня глобального режима контроля над 
вооружениями. Мы глубоко обеспокоены тем, что 
прекращение действия Договора может привести к 
наращиванию ядерных и обычных ракетных арсе-
налов, что окажет разрушительное воздействие на 
безопасность в Европе.

Ярким примером неэффективности гарантий 
безопасности, предоставляемых обладающими 
ядерным оружием государствами другим государ-
ствам в обмен на их решение избавиться от мощ-
ных ядерных арсеналов, является Украина. Уваже-
ние целостности Украины ядерными державами 
на международном уровне закреплено в качестве 
политического условия ее денуклеаризации в Буда-
пештском меморандуме о гарантиях безопасности 
1994 года, однако продолжающееся нарушение Рос-
сией этого обязательства не будет побуждать тех, 
кто распространяет ядерное оружие, к принятию 
мер по ядерному разоружению. Напротив, это мо-
жет способствовать тому, что ядерное сдерживание 
будет рассматриваться как средство защиты как от 
ядерной, так и от обычной военной угроз.

Украина продолжает поддерживать развитие 
системы гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и призывает все госу-
дарства — участники ДНЯО, которые еще не сдела-
ли этого, заключить и строго выполнять соглаше-
ния о всеобъемлющих гарантиях с Агентством, а 
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также заключить и ввести в действие дополнитель-
ные протоколы к ним. Украина выполняет свои га-
рантии в строгом соответствии с международным 
правом, Уставом МАГАТЭ и Соглашением между 
Украиной и МАГАТЭ о применении гарантий на ос-
нове Дополнительного протокола к нему. Таким об-
разом, все ядерные установки и материалы в Крыму 
по-прежнему подпадают под действие Соглашения 
о гарантиях и Дополнительного протокола к нему. 
Мы поддерживаем стабильный и последовательный 
подход МАГАТЭ, который не оставил ни малейших 
сомнений в том, что Агентство нельзя использовать 
для дерзких попыток признания любых изменений 
статуса Крыма. Мы хотели бы отметить, что любые 
усилия России по распространению ее юрисдикции 
по Соглашению 1985 года между МАГАТЭ и Со-
юзом Советских Социалистических Республик на 
ядерные объекты и материалы в Крыму будут при-
знаны недействительными.

Вновь заявляя о своей поддержке многосторон-
него подхода к разоружению и нераспространению, 
Украина подчеркивает важность придания универ-
сального характера Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, проведения пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и заключения этого 
договора в рамках Конференции по разоружению и 
создания зон, свободных от ядерного оружия, в том 
числе на Ближнем Востоке. Украина также призна-
ет ключевую роль документов в области контроля 
над обычными вооружениями, в том числе Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия, 
Конвенции о запрещении противопехотных мин и 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней.

Незаконный оборот обычных вооружений под-
питывает глобальный терроризм и конфликты и 
представляет собой серьезное препятствие на пути 
достижения мира, безопасности, стабильности и 
развития. Военная агрессия России против Украи-
ны, осуществляемая с использованием регулярных 
вооруженных сил, имеющих в своем распоряжении 
современные виды обычных вооружений и боепри-
пасов, нанесла серьезный ущерб существующей 
системе контроля над обычными вооружениями. В 
этой связи крайне тревожит то, что в 2019 году Рос-
сийская Федерация продолжила массовые поставки 

военной техники на восток Украины, тем самым 
умышленно дестабилизируя обстановку в нашей 
стране и полностью игнорируя призывы междуна-
родного сообщества к установлению эффективно-
го контроля. Более того, угрозу представляют по-
следствия действий России в Крыму, в Азовском и 
Черном морях. На наших глазах Россия постепенно 
превращает Черноморский регион в военный поли-
гон, а оккупированный Крым — в неприступную 
крепость.

В этой связи я хотел бы напомнить членам Ко-
митета о резолюции 73/194 Генеральной Ассамблеи, 
посвященной проблеме милитаризации Автоном-
ной Республики Крым и города Севастополь, Укра-
ина, а также районов Черного и Азовского морей. 
В резолюции осуждается продолжающаяся времен-
ная оккупация этой части территории Украины и 
содержится настоятельный призыв к Российской 
Федерации как оккупирующей державе вывести 
свои вооруженные силы из Крыма и незамедли-
тельно прекратить временную оккупацию террито-
рии Украины. Я хочу подчеркнуть, что само по себе 
присутствие российских войск в Крыму противо-
речит национальному суверенитету, политической 
независимости и территориальной целостности 
Украины и подрывает безопасность и стабильность 
не только на Украине, но и в соседних странах и 
далеко за пределами региона. Если мы не решим 
эту проблему сейчас, милитаризация Крыма может 
иметь далеко идущие негативные последствия для 
безопасности не только Черноморского региона, но 
и всей Южной Европы и Северной Африки, а также 
Ближнего Востока и Средиземноморья.

Мы ежегодно собираемся в Первом комите-
те, чтобы обсудить наиболее актуальные вопросы 
разоружения и нераспространения. Наша совре-
менная система безопасности уязвима и неделима, 
а это означает, что даже небольшие региональные 
проблемы могут иметь глобальное значение и ока-
зывать сильное воздействие на отдаленные госу-
дарства. Только при помощи совместных усилий и 
сильной политической воли можно свести к мини-
муму воздействие существующих угроз и вызовов, 
создаваемых оружием массового уничтожения и 
обычными вооружениями.

В заключение я хотел бы от имени нашей деле-
гации выразить надежду на то, что Комитет смо-
жет наладить продуктивную работу, что станет его 
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вкладом в достижение благородной цели создания 
более безопасного и более защищенного мира.

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-жа 
Председатель, с избранием в состав Бюро Перво-
го комитета. Комитет может рассчитывать на под-
держку и сотрудничество со стороны Норвегии на 
протяжении всей своей работы.

Норвегия полностью привержена цели полной 
ликвидации ядерного оружия. Этого можно до-
стичь только путем сбалансированной, взаимной, 
необратимой и поддающейся проверке ликвидации 
такого оружия. Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по-прежнему является краеу-
гольным камнем наших усилий в области разору-
жения, нераспространения и использования ядер-
ной энергии в мирных целях. Норвегия стремится к 
полному осуществлению ДНЯО. Мы приветствуем 
инициативу «Создание условий для ядерного разо-
ружения», выдвинутую Соединенными Штатами. 
А также подчеркиваем важность содействия мерам, 
направленным на уменьшение опасности примене-
ния ядерного оружия. Контроль за ядерным разо-
ружением имеет центральное значение для дости-
жения прогресса. В апреле Группа правительствен-
ных экспертов для рассмотрения роли контроля в 
содействии ядерному разоружению согласовала 
доклад, одобренный консенсусом (см. A/74/90), и 18 
октября Председатель Группы в деталях расскажет 
в Первом комитете о работе Группы. Один из выво-
дов доклада заключается в том, что контроль имеет 
важнейшее значение для процесса ядерного разо-
ружения и построения мира, свободного от ядерно-
го оружия. В рамках своих усилий в Организации 
Объединенных Наций Норвегия по-прежнему при-
нимает стратегическое участие в Четырехсторон-
нем партнерстве по ядерному контролю и Между-
народном партнерстве в целях контроля за ядерным 
разоружением. Многое еще предстоит сделать, в 
связи с чем Норвегия представит новый проект ре-
золюции о контроле над ядерным разоружением и 
постарается заручиться поддержкой этого проекта 
со стороны всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций.

Норвегия решительно выступает за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и за проведение 
переговоров для заключения договора о запреще-

нии производства расщепляющегося материала. 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях и допол-
нительные протоколы Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) формируют осно-
ву международного стандарта контроля, позволя-
ющего МАГАТЭ обеспечивать соблюдение обя-
зательств по ДНЯО. Ядерное оружие и ракетные 
программы Корейской Народно-Демократической 
Республики по-прежнему неприемлемы. Только 
политическое урегулирование ситуации на Корей-
ском полуострове будет устойчивым, и мы твердо 
поддерживаем резолюции Совета Безопасности по 
этому вопросу. Серьезную озабоченность вызыва-
ют шаги, предпринятые Ираном для сокращения 
своих обязательств по Совместному всеобъемлю-
щему плану действий. Мы призываем Иран отме-
нить его решения и в полной мере и своевременно 
сотрудничать с МАГАТЭ. Мы сожалеем о выходе 
из Договора о ликвидации ракет средней дально-
сти и меньшей дальности из-за его несоблюдения 
со стороны России и настоятельно призываем Со-
единенные Штаты и Россию продлить и расширить 
действие нового Договора СНВ-3.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены в связи 
с тем, что химическое оружие до сих пор остается 
в руках сирийского режима. Миссия по установле-
нию фактов Организации по запрещению химиче-
ского оружия представила доклад об инциденте в 
Думе, в котором подтверждается факт совершения 
нападения с применением химического оружия. 
Мы решительно поддерживаем работу Группы по 
расследованию и идентификации, направленную 
на установление ответственных за совершение это-
го преступления. Мы потрясены неоднократным 
применением химического оружия в последние 
годы и вновь подтверждаем свою точку зрения, 
согласно которой любое нарушение глобальных 
норм, запрещающих применение такого оружия, 
является неприемлемым. Конвенция по биологиче-
скому оружию остается важнейшей опорой нашей 
глобальной разоруженческой архитектуры, и мы 
обеспокоены ее трудным финансовым положением.

Киберпространство составляет сердцевину 
нашей глобальной инфраструктуры. Безопасные 
и стабильные цифровые сети также являются во-
просом глобальной и национальной безопасно-
сти. Наша зависимость от цифровых технологий 
привела к появлению новых слабых мест. Мы все 
сталкиваемся существованием серьезных угроз 
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важнейшей инфраструктуре, экономике и демокра-
тическим институам, и наша страна приветствует 
повышенное внимание, которое Организация Объ-
единенных Наций уделяет таким вопросам. Мы 
должны обеспечить взаимодополняемость в рабо-
те Группы правительственных экспертов по по-
ощрению ответственного поведения государств в 
киберпространстве в контексте международной 
безопасности и Рабочей группой открытого со-
става по достижениям в области информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности. Вся работа должна осуществляться 
с учетом достижений предыдущих групп прави-
тельственных экспертов и демонстрировать посто-
янную приверженность международному миру и 
стабильности таким образом, чтобы гарантировать 
защиту прав человека и основных свобод.

Норвегия гордится своим председательством на 
четвертой Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении противопехотных мин 
по рассмотрению действия Конвенции. Конвенция 
вступила в силу двадцать лет назад, но до сих пор 
остается важным инструментом защиты людей от 
наземных мин. В Конвенции установлены строгие 
нормы, и наша цель состоит в том, чтобы к 2025 
году сделать мир свободным от мин. Мы намере-
ны воспользоваться возможностью, которую нам 
предоставит Конференция по рассмотрению дей-
ствия Конвенции, чтобы вновь привлечь политиче-
ское внимание к роли Конвенции в деле спасения 
жизней, и хотим настоятельно призвать все госу-
дарства-участники внести свой вклад в достижение 
весомых результатов.

Мы должны бороться с безответственной и 
незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями. Договор о торговле оружием 
получает все более широкое применение и устанав-
ливает основополагающие нормы ответственной 
торговли. Мы неизменно подчеркиваем важность 
учета гендерной проблематики во всех усилиях по 
контролю над вооружениями, убедительным при-
мером чему служит наше председательство на Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции о 
запрещении противопехотных мин.

Как активный и последовательный партнер, 
стремящийся укрепить наше общее будущее, Нор-
вегия гордится своим председательством в Гаагском 
кодексе поведения по предотвращению распростра-

нения баллистических ракет. Гаагский кодекс по-
ведения является многосторонним инструментом 
обеспечения транспарентности и укрепления дове-
рия в отношении распространения баллистических 
ракет. На сегодняшний день 140 стран подписали 
Кодекс поведения, и в настоящее время мы работа-
ем над его универсализацией.

Г-н Аувяэрт (Эстония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-жа 
Председатель, с избранием в Бюро Первого комите-
та на его семьдесят четвертой сессии.

Мы присоединяемся к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/74/ PV.3), однако хотели бы отдельно 
затронуть еще несколько вопросов в своем нацио-
нальном качестве.

Мы обеспокоены тем, что в последние годы 
международная обстановка в области безопасности 
ухудшается, а напряженность растет. Сегодня мы 
сталкиваемся с серьезными и сложными угрозами. 
В этой неопределенной ситуации мы должны пред-
принять коллективные усилия по сохранению и 
укреплению существующих институтов и архитек-
туры нераспространения и контроля над вооруже-
ниями. Эффективность и действенность режимов 
нераспространения, контроля над вооружениями и 
разоружения требуют соблюдения правил, а также 
полного выполнения, осуществления и обеспече-
ния соблюдения соглашений.

В связи с приближающейся датой проведения 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора, намеченной на следующий год, мы 
должны делать все возможное для поддержания и 
дальнейшего укрепления роли Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) как круп-
ного многостороннего инструмента международ-
ной безопасности. С момента вступления с силу в 
1970 году Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем 
глобальных усилий в области ядерного разоруже-
ния, нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. Эстония разделяет ко-
нечную цель создания мира без ядерного оружия 
и продолжает выступать за применение поэтапного 
подхода реалистичным и ответственным образом. 
В этой связи Эстония поддерживает начало пере-
говоров по договору о запрещении производства 
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расщепляющегося материала на Конференции по 
разоружению (КР). В этом контексте я хотел бы за-
явить о нашем сильном желании принять участие 
в будущих переговорах и вновь повторить просьбу, 
которую Эстония озвучивает с 2001 года, о полном 
и равноправном участии государств в работе КР.

Эстония выражает сожаление в связи с тем, 
что Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний до сих пор не вступил в силу. Мы 
поддерживаем все международные усилия в этом 
направлении и настоятельно призываем все госу-
дарства, в особенности страны, перечисленные в 
приложении 2, подписать и ратифицировать До-
говор без дальнейшего промедления. Мы также с 
озабоченностью отмечаем, что серьезной пробле-
мой остается распространение баллистических ра-
кет, особенно ракет, способных доставлять ядерное 
оружие. Считаем, что Режим контроля за ракетной 
технологией (РКРТ) и Гаагский кодекс поведения 
играют важную роль в предотвращении распро-
странения таких ракет и что включение Эстонии 
и каждого члена ЕС в состав РКРТ укрепит Режим 
и международные усилия по нераспространению в 
целом.

Эстония глубоко обеспокоена тем, что в по-
следние несколько лет некоторые государства пре-
небрегают давно устоявшимися основными прин-
ципами международного права и нарушают свои 
международные обязательства. В последние годы 
неоднократно происходили инциденты, связанные 
с применением химического оружия, что серьезно 
подрывало универсальный запрет на такие дей-
ствия. Ключевую роль имеет сохранение и даль-
нейшее развитие глобальной нормы в области за-
прета применения химического оружия, а также 
повышение эффективности Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО). Для нас крайне важно, что 
на специальной сессии Конференции государств 
— участников КХО в июне было принято решение 
расширить возможности Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) в плане установ-
ления лиц, виновных в применении химического 
оружия, и в плане разработки универсального ме-
ханизма привлечения таких лиц к ответственности. 
Мы приветствуем создание Группы ОЗХО по рас-
следованию и идентификации и воздаем должное 
ее Техническому секретариату за достигнутый к 
настоящему времени прогресс. Мы с нетерпени-
ем ожидаем первого доклада Группы по расследо-

ванию и идентификации и призываем Сирийскую 
Арабскую Республику в полной мере сотрудничать 
с ней. Кроме того, Эстония приветствует усилия, 
прилагаемые в рамках Международного партнер-
ства против безнаказанности за применение хими-
ческого оружия.

На протяжении трех последних десятилетий 
Договор о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности (Договор по РСМД) является 
ключевым инструментом стратегической стабиль-
ности, нераспространения ядерного оружия и кон-
троля над вооружениями. В России разработан и 
принят на боевое дежурство ракетный комплекс в 
нарушение Договора по РСМД, и мы глубоко сожа-
леем о том, что Россия проигнорировала серьезные 
опасения, которые неоднократно высказывались по 
поводу невыполнения Договора с ее стороны.

Ракетная и ядерная программа Корейской На-
родно-Демократической Республики по-прежнему 
осуществляется в нарушение резолюций Совета 
Безопасности и угрожает глобальному миру и без-
опасности. Мы призываем Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику воздержаться от даль-
нейших провокаций и предпринять конкретные 
шаги в направлении полной, поддающейся провер-
ке и необратимой денуклеаризации. До тех пор все 
страны должны строго применять существующие 
санкции. Эстония также продолжает поддержи-
вать Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) и долгосрочную миссию Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) по про-
верке и мониторингу обязательств Ирана в ядерной 
области. Мы глубоко обеспокоены тем, что с июля 
Иран принимает меры, которые, как заявил Гене-
ральный директор МАГАТЭ, несовместимы с его 
обязательствами в ядерной области по СВПД. Мы 
настоятельно призываем Иран отказаться от таких 
действий, в дальнейшем воздерживаться от любых 
подобных шагов и в полной мере сотрудничать с 
МАГАТЭ.

Эстония продолжает вносить свой вклад в дея-
тельность в области гуманитарного разминирова-
ния и в противоминную деятельность. Сюда входит 
оказание поддержки в работе Службы по вопро-
сам деятельности, связанной с разминированием, 
а также в реализации гуманитарных проектов в 
двустороннем и международном форматах В связи 
с двадцатой годовщиной Конвенции о запрещении 
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противопехотных мин мы рассчитываем, что на 
четвертой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции о запрещении противопехотных мин 
будет дана оценка прогресса в достижении ее целей 
к 2025 году и будет задан позитивный импульс в 
работе по дальнейшей универсализации и более эф-
фективному выполнению обязательств по этой кон-
венции. Мы также поддерживаем усилия, направ-
ленные на универсализацию и укрепление режима 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
(КОО). Что касается новых технологий в области 
автономных систем оружия летального действия, 
то мы считаем, что КОО является наиболее подхо-
дящей площадкой для обсуждения такой тематики 
специалистами в данной области. Эстония привет-
ствовала итоги сессии Конференции 2019 года, в 
частности соглашение по 11 руководящим принци-
пам и двухлетний график подготовки к Конферен-
ции по обзору действия Конвенции 2021 года.

Эстония приветствует возможность дальней-
шего углубления глобального понимания рамок 
международной стабильности в киберпространстве 
в формате Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в области информатизации и теле-
коммуникаций в контексте международной без-
опасности и Группы правительственных экспертов 
по поощрению ответственного поведения госу-
дарств в киберпространстве в контексте междуна-
родной безопасности. По нашему мнению, эти две 
группы должны строить свою работу на взаимодо-
полняющей основе, отталкиваясь от согласован-
ного консенсуса по докладам предыдущей Груп-
пы правительственных экспертов. Существующие 
согласованные нормы ответственного поведения 
государств вместе с нормами международного пра-
ва, региональными мерами укрепления доверия и 
механизмами наращивания потенциала образуют 
структуру, необходимую для обеспечения стабиль-
ности и безопасности в киберпространстве, чего 
можно добиться только с помощью инклюзивного 
подхода с участием многочисленных заинтересо-
ванных сторон. Эстония по-прежнему выступает 
в поддержку открытого, свободного и безопасного 
киберпространства, где в режиме онлайн обеспечи-
вается защита применения норм международного 
права, основных свобод и прав человека.

Наконец, Эстония преисполнена решимости со-
действовать глобальным усилиям по укреплению 
международного права и основанного на прави-

лах порядка и по осуществлению существующих 
документов в области разоружения, контроля над 
вооружениями и нераспространения. То, что мы 
претендуем на место непостоянного члена Совета 
Безопасности на 2020-2021 годы, свидетельствует о 
долгосрочной готовности Эстонии принять на себя 
повышенные обязательства в части укрепления 
международного мира и безопасности.

Г-н Елеукенов (Казахстан) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, я хотел бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием. Наша 
делегация готова оказать всемерную поддержку 
Первому комитету в обеспечении его конструктив-
ной и эффективной работы.

Следуя собственном пути к денуклеаризации, 
Казахстан твердо верит в то, что разоружение яв-
ляется наиболее эффективной мерой укрепления 
доверия. Оно составляет основу для достижения 
глобального мира и обеспечения стабильности и 
безопасности. Очевидное отсутствие прогресса 
в этой области и общее снижение уровня доверия 
привели к тому, что в 2017 году государства-члены 
решили принять Договор о запрещении ядерного 
оружия; это событие со всей очевидностью про-
демонстрировало, что подавляющее большинство 
государств, не обладающих ядерным оружием, все 
больше теряют терпение и все сильнее настаивают 
на признании насущной необходимости серьез-
но заняться устранением пробелов и дисбалансов 
в существующем режиме ядерного разоружения 
и нераспространения. 29 августа Казахстан стал 
двадцать шестым государством-членом, ратифи-
цировавшим этот договор. Мы рады, что и другие 
государства-единомышленники воспользовались 
этой возможностью и что к настоящему времени 
Договор ратифицировали 32 страны. Мы надеемся, 
что остальные поддерживающие его 122 государ-
ства также подтвердят и воплотят на практике свою 
позицию и помогут тем самым в достижении цели 
правового запрещения ядерного оружия.

Договор о запрещении ядерного оружия должен 
дополнять Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), особенно в том, что касается его 
конечной цели — построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Казахстан призывает ядерные 
державы, которые обязались прилагать усилия для 
ликвидации своего ядерного оружия в соответ-
ствии со статьей VI ДНЯО, предпринять реальные 
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шаги и эффективные меры для достижения этой 
цели. Государства, которые обладают ядерным ору-
жием, но не являются участниками ДНЯО, должны 
присоединиться к нему без каких-либо предвари-
тельных условий в качестве неядерных государств. 
Мы считаем, что ни одно государство не должно 
преследовать свои национальные интересы и обе-
спечивать свою безопасность за счет других ми-
ролюбивых стран. В целом Казахстан готов под-
держать любую инициативу, способствующую до-
стижению взаимопонимания между ядерными и 
неядерными государствами за время, оставшееся 
до проведения Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора. Мы считаем, что 
добровольный мораторий на ядерные испытания, 
который соблюдают ядерные державы, не может 
служить альтернативой юридически обязывающе-
му документу, такому как Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), и 
что скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ крайне 
важно для эффективной реализации ДНЯО.

Мы приветствовали заключительный доклад 
(см. А/74/90) Группы правительственных экспер-
тов для рассмотрения роли контроля в содействии 
ядерному разоружению, в работе которой также 
участвовал эксперт из Казахстана. За последнее 
десятилетие политическая обстановка изменилась, 
причем не в лучшую сторону. После выхода из Дого-
вора о ликвидации ракет средней дальности и мень-
шей дальности возникли серьезные опасения по по-
воду того, что новый Договор СНВ-3 может быть 
не продлен. Мы присоединяемся к другим ораторам 
в настоятельном призыве к России и Соединенным 
Штатам приложить все усилия для сохранения это-
го последнего разоруженческого соглашения.

Казахстан придает большое значение укрепле-
нию режима зон, свободных от ядерного оружия, 
путем решения вопросов и проблем, с которыми 
они сталкиваются. В Нур-Султане 28 и 29 августа 
совместно с Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения мы орга-
низовали международный семинар по укреплению 
сотрудничества между зонами, свободными от 
ядерного оружия. Этот семинар помог укрепить все 
существующие зоны, свободные от ядерного ору-
жия, благодаря сближению их позиций и усилению 
их роли в ядерном разоружении. Запрет на исполь-
зование ядерного оружия и создание новых зон яв-

ляются ключевыми приоритетами для Казахстана 
и важными элементами повестки дня Генерально-
го секретаря в области разоружения и его планов 
действий. В этом году Казахстан выступает в каче-
стве координатора Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии, которому 
исполняется десять лет. Наша зона была создана 
позже всех остальных, поэтому мы надеемся, что 
дальнейшие меры по укреплению взаимодействия 
между существующими зонами, свободными от 
ядерного оружия, будут способствовать консоли-
дации усилий по созданию новых зон, особенно на 
Ближнем Востоке и в других частях мира.

Казахстан поддерживает дальнейшую реализа-
цию Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД), в осуществление которого мы внесли прак-
тический вклад посредством содействия его обсуж-
дению в рамках встреч, проведенных в Алматы. 
Мы настоятельно призываем все стороны СВПД 
продемонстрировать ответственность и полностью 
выполнить свои обязательства по нему.

Казахстан неизменно выступает за денуклеари-
зацию Корейского полуострова и готов поделиться 
своим опытом по демонтажу инфраструктуры для 
проведения ядерных испытаний.

На фоне стремительного научно-технического 
прогресса особо серьезную угрозу по-прежнему 
представляет терроризм. Мы все должны тесно со-
трудничать для предотвращения подобных угроз. 
В этой связи все более актуальной становится вы-
двинутая три года назад инициатива о начале пере-
говоров по международной конвенции по борьбе с 
актами химического и биологического терроризма. 
Особую озабоченность вызывает также разработка 
автономных систем оружия летального действия. 
Такие системы способны создать угрозу для ос-
новополагающих принципов как международного 
права, так и международного гуманитарного пра-
ва. До сих пор не доказано, может ли автономная 
система оружия летального действия соответство-
вать трем основополагающим принципам между-
народного гуманитарного права — принципам со-
размерности, избирательности и предосторожности 
— при нападении. Мы будем и впредь руководство-
ваться инициативой первого президента Казахста-
на Нурсултана Назарбаева, который настоятельно 
призывает международное сообщество построить 
мир, свободный от ядерного оружия, к 2045 году, 
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когда мы будем отмечать столетие Организации 
Объединенных Наций.

Человечество должно использовать все суще-
ствующие возможности для того, чтобы развить 
процесс разоружения в тех областях, где уже созда-
на соответствующая динамика, и придать дополни-
тельный импульс там, где это необходимо, в целях 
обеспечения более безопасного и надежного мира 
для всех.

Г-н Салех Аззам (Ливан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Председателя, 
а также других членов Бюро с избранием на их по-
сты для руководства работой Первого комитета в 
ходе семьдесят четвертой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Для Ливана большая честь быть членом 
Бюро и работать с ними для достижения результа-
тов, к которым мы все стремимся. Я хотел бы так-
же поблагодарить делегацию Румынии за мудрое 
руководство работой Первого комитета во время 
предыдущей сессии. Комитет может рассчитывать 
на поддержку Ливана в его усилиях по достижению 
успешных результатов.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Туниса от 
имени Группы арабских государств и представи-
тель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Сегодня оружие во всех его формах по-
прежнему представляет серьезную угрозу между-
народному миру и безопасности на нашей планете. 
За последние два десятилетия число проблем, свя-
занных с оружием, только увеличилось, и мы также 
сталкиваемся как с новыми, так и с традиционными 
трансграничными проблемами, вызванными техно-
логической революцией и глобализацией.

Оружие массового уничтожения продолжает 
создавать серьезную угрозу глобальному миру и 
безопасности. Самой большой проблемой в этой 
связи является наблюдаемое в последние годы ос-
лабление усилий по достижению ядерного разору-
жения. Вместо прогресса на пути к полной ликви-
дации ядерного оружия, мы являемся свидетелями 
конфликтов, возникающих в результате использо-
вания ядерными государствами своего стратеги-
ческого влияния друг против друга, что негативно 
сказывается на выполнении ими своих обязательств 
в этой области. Наблюдается возвращение к рито-

рике, оправдывающей обладание таким оружием и 
его разработку с точки зрения исключительно ин-
тересов национальной безопасности, без учета без-
опасности человечества в целом.

На Ближнем Востоке Израиль продолжает иг-
норировать нормы международного права и пара-
метры ядерного нераспространения. При поддерж-
ке различных великих держав он по-прежнему бло-
кирует все усилия по созданию на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. В этой 
связи можно отметить одно важное позитивное со-
бытие, которое произошло после первоначальной 
задержки в осуществлении решения, принятого 
на Конференции 2010 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора. Я имею в виду 
решение 73/546 Генеральной Ассамблеи, в кото-
ром содержится призыв к созыву конференции 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
для проведения переговоров о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения. Ливан поздравляет братский народ 
Иордана с избранием на пост Председателя но-
ябрьской конференции и настоятельно призывает 
все приглашенные стороны принять в ней участие 
в духе ответственности и приверженности делу. В 
преддверии исторической Конференции 2020 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора мы подчеркиваем, что решения, принятые 
на конференциях по ДНЯО с 1995 года, до сих пор 
не выполнены таким образом, чтобы можно было 
реализовать их цели, включая создание на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения. Международное сообщество должно 
оказать давление на Израиль, чтобы побудить его 
вернуться за стол международных переговоров, 
присоединиться к ДНЯО в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, и поставить свои 
ядерные объекты и программы под режим гарантий 
Международного агентства по атомной энергии.

Обычные вооружения продолжают создавать 
серьезную угрозу национальному, региональному 
и международному миру и безопасности, а неза-
конная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями по-прежнему является серьезным 
камнем преткновения в усилиях по построению 
и сохранению мира. Они также приводят к эконо-
мическим проблемам. Ливан выполняет свои обя-
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зательства в соответствии с Программой действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней путем 
обновления и осуществления соответствующего 
национального законодательства, что четким и 
транспарентным образом отражено в националь-
ных докладах Ливана о реализации им Программы 
действий. В этой связи я имею честь проинформи-
ровать Первый комитет о том, что 9 мая мы пред-
ставили Организации Объединенных Наций доку-
мент, в котором говорится о том, что Ливан присо-
единился к Договору о торговле оружием (ДТО) и 
таким образом стал 102-м государством — участ-
ником ДТО. Это чрезвычайно важный шаг в наших 
усилиях по борьбе с угрозой обычных вооружений. 
Я также рад возможности подтвердить привержен-
ность Ливана Конвенции по кассетным боеприпа-
сам. Мы присоединились к Конвенции и сыграли 
важную роль в ее принятии, помня о нашем болез-
ненном опыте, связанном с кассетными боепри-
пасами, которые остались после бессмысленного 
акта агрессии, совершенного Израилем в 2006 году. 
Мы должны работать сообща, чтобы положить ко-
нец финансированию, производству, накоплению и 
применению такого опасного оружия, чтобы спасти 
ни в чем не повинных людей от этой смертельной 
угрозы и обеспечить универсализацию Конвенции.

В Ливане происходят изменения, связанные с 
технологической революцией, которая порождает 
новые и возникающие проблемы в сфере безопас-
ности, такие как возможность гонки вооружений 
в космическом пространстве и вызовы в сфере ки-
бербезопасности. На своей предыдущей сессии Ге-
неральная Ассамблея учредила два механизма для 
решения проблем в области кибербезопасности: Ра-
бочую группу открытого состава по достижениям 
в области информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности и Группу 
правительственных экспертов по поощрению от-
ветственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасно-
сти. Ливан приветствует начало работы обоих ме-
ханизмов и настоятельно призывает их работать по 
принципу комлементарности и сотрудничества в 
целях улучшения и укрепления безопасности в ки-
берпространстве, с тем чтобы служить интересам 
всех государств и народов. Мы также рады сооб-
щить Комитету об одном важном событии, которое 

произошло в этой области в Ливане. 29 августа в 
качестве конкретного и важного шага в направле-
нии укрепления кибербезопасности в Ливане наше 
правительство приняло национальную стратегию 
кибербезопасности в соответствии с его усилия-
ми в цифровой сфере, направленными на создание 
электронного правительства.

В заключение хочу сказать, что одним из 
ключевых пунктов международной повестки дня 
по-прежнему является разоружение. Его разно-
образные и сложные вопросы лежат в основе на-
ших усилий в области международного мира и 
безопасности. Однако нам следует помнить о том, 
что поддержание международного мира и безопас-
ности не является самоцелью, а, скорее, органично 
связано с другими задачами в других областях, та-
ких как устойчивое развитие, защита и поощрение 
прав человека. Поэтому мы вновь подтверждаем 
нашу убежденность в необходимости сохране-
ния всеобъемлющего и гуманного подхода к цели 
разоружения.

Г-н Гафур Мохамед (Мальдивские Острова) 
(говорит по-английски): Наша делегация хотела бы 
искренне поздравить Председателя и членов Бюро 
с избранием, и мы заверяем их в том, что наша де-
легация будет их полностью поддерживать и со-
трудничать с ними в руководстве работой Первого 
комитета.

Одна из главных целей Организации Объ-
единенных Наций, изложенная в первой же статье 
Устава, заключается в поддержании международ-
ного мира и безопасности и в устранении угроз 
миру мирными средствами. В этой связи глобаль-
ное разоружение и нераспространение должны 
оставаться неотъемлемой частью деятельности 
Организации Объединенных Наций, поскольку 
мы стремимся содействовать миру, процветанию 
и урегулированию конфликтов на основе диалога 
и посредничества. Работа международного режи-
ма разоружения опирается на сотрудничество гло-
бального сообщества в духе многосторонности, на 
добрую волю и доверие между сторонами, а также 
на поощрение уважения к международному поряд-
ку. Наша коллективная ответственность как госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций возлагает на нас обязанность работать сообща 
на благо человечества с учетом того, что в этом вза-
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имосвязанном мире конфликты во всем мире могут 
затронуть даже самые малые страны.

В области разоружения и нераспространения 
Мальдивы имеют впечатляющий послужной спи-
сок. Мы никогда не стремились получить знания, 
необходимые для производства какой-либо вида 
оружия, и не намерены отступать от пути мирного 
сосуществования. Мы являемся государством — 
участником Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, наряду с другими соглашениями, и 
с гордостью сообщаем, что в прошлом месяце мы 
подписали и ратифицировали Договор о запреще-
нии ядерного оружия. Во время Дней международ-
ных переговоров в этом году Мальдивы также при-
соединились к Конвенции по кассетным боеприпа-
сам и Договору о торговле оружием. Эти недавние 
примеры ратификации и наш послужной список 
отражают нашу убежденность в том, что безопас-
ность и мощь достигаются не с помощью оружия 
войны, а за счет инвестиций в наш народ и окружа-
ющую среду, а также за счет сокращения масшта-
бов нищеты, за счет инвестирования в развитие, 
гарантирования основных прав человека, укрепле-
ния демократических процессов и повышения на-
шей устойчивости к последствиям изменения кли-
мата. Именно поэтому Мальдивские Острова по-
прежнему считают, что для достижения поистине 
прочного мира мы должны взять на вооружение 
комплексный подход к миростроительству и вый-
ти за рамки традиционных дискуссий по вопросам 
безопасности и разоружения.

Председатель возвращается на свое место.

Мальдивские Острова хотели бы подчеркнуть, 
что устойчивое развитие должно занимать цен-
тральное место в нашей работе в области разоруже-
ния, нераспространения и миростроительства. Как 
подчеркнул Генеральный секретарь в своей опубли-
кованной в прошлом году Повестке дня в области 
разоружения, связь между миром и развитием явля-
ется четкой и прочно укоренившейся. Разоружение 
является необходимой предпосылкой устойчивого 
развития и поощрения прав человека. А устойчи-
вое и успешное развитие является главным инстру-
ментом предотвращения конфликтов. Мы также 
полагаем, что прочный мир зависит от подхода к 
нетрадиционным и возникающим угрозам между-
народному миру и безопасности как к серьезной 
проблеме. К ним относятся такие угрозы, как изме-

нение климата, транснациональная организованная 
преступность, терроризм и насильственный экстре-
мизм, которые повышают нестабильность и вероят-
ность конфликтов. Мы должны адаптироваться к 
меняющемуся характеру угроз международному 
миру и безопасности, и мы считаем, что Комитет 
мог бы рассматривать эти нетрадиционные и воз-
никающие угрозы на более комплексной основе.

Наконец, Мальдивские Острова призывают все 
государства продолжать совместными усилиями 
добиваться построения мира, свободного от ядер-
ного оружия. Мы хотим воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы призвать государства, которые 
еще не ратифицировали Договор о запрещении 
ядерного оружия, сделать это как можно скорее, с 
тем чтобы он мог вступить в силу. Мы хотели бы 
подтвердить нашу веру в то, что разоружение и не-
распространение сделают мир более безопасным, 
процветающим и лучше подготовленным к реше-
нию проблем XXI века. Нам крайне важно продол-
жать рассматривать разоружение, нераспростране-
ние и миростроительство в более широком смысле 
и придавать этой совместной ответственности пер-
востепенное значение.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово делегациям, которые попро-
сили слова в порядке осуществления своего права 
на ответ. В этой связи я хотел бы напомнить всем 
делегациям, что первое заявление ограничивается 
10 минутами, а второе — 5 минутами.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, я хотел бы воспользоваться 
правом на ответ в связи со вчерашним выступле-
нием делегации Соединенных Штатов Америки 
(см. A/C.1/74/PV.3). Вчера мы услышали весьма 
красноречивое выступление американской делега-
ции. Оно весьма показательно для понимания под-
ходов Соединенных Штатов к обеспечению между-
народной безопасности и рассмотрению наиболее 
острых проблем в области контроля над вооруже-
ниями, разоружения и нераспространения. Созда-
ется впечатление, что США — единственное в мире 
государство, озабоченное состоянием дел в этой 
ключевой для международной безопасности сфере. 
Создается впечатление, что только Соединенные 
Штаты предпринимают усилия по выстраиванию 
новой системы контроля над вооружениями и не-
распространения. Сегодня в выступлении Россий-
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ской Федерации мы на фактах показали, что это не 
соответствует действительности.

К сказанному раннее можно только добавить, 
что Соединенные Штаты на протяжении десятиле-
тий неизменно наращивают свой наступательный 
военный потенциал, развивают инфраструктуру 
для проецирования военной силы в любую точку 
мира, увеличивают военный бюджет, который до-
стигает астрономических масштабов, заставляют 
своих союзников наращивать военные расходы, на 
постоянной основе осуществляют модернизацию 
своих вооруженных сил, оттачивая их боевое при-
менение, разрабатывают новые средства и методы 
ведения боевых действий, подгоняя под это свои 
доктринальные документы. Не секрет, что США 
давно поделили мир на сегменты, определив для 
каждого из них ответственное военное командова-
ние. На Земле не осталось ни одного региона, где 
бы не размещались военные базы, мощные военные 
группировки США, способные в считанные часы 
вторгнуться в любую страну или стереть ее с лица 
земли. Соединенные Штаты давно смотрят на мир 
через «боевой прицел», держа все страны в посто-
янном и неослабляющемся напряжении.

Удивила не только тональность выступления 
представителя Соединенных Штатов, но и его ос-
новной посыл. В новой интерпретации мы услыша-
ли давно известный мотив о выстраивании разде-
лительных линий. Видимо, эту «вишенку на торте» 
делегация Соединенных Штатов специально при-
держивала для Первого комитета. Подобные заяв-
ления не только возвращают нас во времена «хо-
лодной войны», но и противоречат декларируемой 
Вашингтоном позиции по рассмотрению вопросов 
контроля над вооружениями, разоружения и не-
распространения. С одной стороны, Соединенные 
Штаты выражают готовность к диалогу с Россией и 
другими странами, выражают намерение вести его 
в конструктивной манере. С другой — сами «захло-
пывают» такую возможность, бросая в наш адрес 
беспочвенные, бездоказательные и порой абсурд-
ные обвинения, применяя риторику, выходящую не 
только за рамки дипломатического приличия, но и 
полностью противоречащую межгосударственным 
отношениям, базирующимся на Уставе Организа-
ции Объединенных Наций и международном праве.

Были и позитивные моменты в выступлении 
делегации Соединенных Штатов. Один из них — 

ссылка на тесную связь разоружения и демократии. 
Хочется задать американской стороне вопрос: как 
нам всем рассматривать Соединенные Штаты, ко-
торые объявили о размещении оружия в космосе, 
запустили программы по наращиванию ракетно-
ядерного потенциала, предпринимают деструктив-
ные действия по развалу существующий системы 
международных соглашений в области контроля 
над вооружениями, разоружением и нераспростра-
нением и тем самым подрывают основы между-
народной безопасности? Как мы все это можем 
интерпретировать в привязке к демократии? Если 
использовать ту логику, которую вчера нам препод-
нес представитель Государственного департамен-
та Соединенных Штатов, то, к сожалению, мы не 
можем считать Соединенные Штаты полноценным 
демократическим государством. С учетом истори-
ческого опыта последних десятилетий и того, что 
произошло в ряде стран при инициативе и прямом 
участии Соединенных Штатов, можем вообще по-
ставить под сомнение демократичность политиче-
ской власти в Соединенных Штатах.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я беру слово в порядке осу-
ществления права на ответ. Хотел бы начать с ком-
ментариев, высказанных вчера (см. A/C.1/74/PV.3) 
представителем режима Асада, который ежегодно 
приезжает в этот орган и выдвигает нелепые об-
винения, которым никто не верит. Однако он про-
должает их делать. Очень кратко выскажусь по 
вопросу о Сирии. Мы не забыли о том, что режим 
Асада неоднократно применял химическое оружие 
против собственного народа. Он будет привлечен к 
ответственности за свои преступления, которые яв-
ляются явным нарушением Конвенции по химиче-
скому оружию. Сирия также не соблюдает Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), по-
скольку в стране был тайно построен плутониевый 
реактор. Хотел бы вновь заметить, что сирийские 
режим может раз за разом заявлять, что не пред-
принимал против собственного народа никаких 
действий против собственного народа, связанных с 
химическим оружием, но весь мир знает, что это не 
что иное, как ложь.

Что касается замечаний, высказанных ранее 
сегодня представителем Китая, который обвинил 
Соединенные Штаты в агрессивном поведении, то я 
хотел бы спросить соседние с Китаем страны в ре-
гионе, кто действительно является агрессором. Это 
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не Соединенные Штаты. Это Китай. Он упомянул 
о запасах химического оружия Соединенных Шта-
тов. Как я уже говорил в прошлом и позапрошлом 
годах (см. A/C.1/73/PV.16), Соединенные Штаты по-
следовательно ликвидируют весь свой запас хими-
ческого оружия и намерены закончить этот процесс 
к 2023 году. Что касается замечаний представите-
ля Китая в отношении Договора о ядерных силах 
средней дальности (Договор по РСМД), то Китай, 
не будучи ограничен никакими договорами о кон-
троле над вооружениями, свободно разрабатывает 
собственные ракеты, дальность полета которых 
больше, чем разрешено Договором по РСМД. Имен-
но поэтому Соединенные Штаты на заседаниях Ко-
митета будут и впредь настоятельно призывать Ки-
тай и Россию присоединиться к нам и начать трех-
сторонние переговоры по ядерному разоружению. 
Что касается вопроса о космическом пространстве 
и продвижения так называемого проекта договора 
о предотвращении размещения оружия в космиче-
ском пространстве, то, как мы уже неоднократно 
заявляли, этот договор имеет ряд изъянов. Он не 
предусматривает работу механизмов проверки и не 
отвечает интересам Соединенных Штатов или их 
партнеров.

Наконец, что касается России, то я хотел бы 
сказать, что риторика моего российского коллеги 
напоминает мне пропаганду советских времен. На-
деюсь, это не попытка отправить нас, так сказать, 
назад в будущее. Выступавший сегодня утром 
представитель заявил, что Соединенные Штаты 
физически блокируют работу Первого комите-
та. Мы все знаем, что работу Комитета блокирует 
сама Россия — это совершенно очевидно, — и она 
должна перестать это делать. Россия утверждает, 
что соблюдает нормы поведения на международ-
ной арене. При этом с помощью силы она перекра-
ивает границы в Европе, срывает демократические 
выборы, нарушает Договор по РСМД, Конвенцию о 
химическом оружии и Договор об обычных воору-
женных силах в Европе и постоянно предпринима-
ет кибератаки по всему миру. Этот список можно 
продолжить. Поведение России носит угрожающий 
и опасный характер. Представитель России также 
то ли заявил, что Соединенные Штаты не соблюда-
ют ДНЯО, то ли поставил под сомнение соблюде-
ние этого Договора нашей страной. Это поистине 
смехотворно. Соединенные Штаты выполняют все 
свои обязательства по ДНЯО.

Наконец, я хотел бы высказать несколько сооб-
ражений, которые, на мой взгляд, отражают озабо-
ченность Соединенных Штатов в связи с развитием 
сотрудничества между Россией и Китаем. На протя-
жении десятилетий Соединенные Штаты работают 
над тем, чтобы уменьшить число единиц ядерного 
оружия и снизить его значимость на мировой арене. 
Вместо этого Россия теперь движется в обратном 
направлении, разрабатывая новое ядерное оружие 
в дополнение к своей опасной политике, ведущей 
к повышению риска ядерной эскалации в условиях 
кризиса. Кроме того, в связи с деятельностью Китая 
по расширению своего ядерного арсенала в сочета-
нии с рядом сомнительных решений в отношении 
внешней политики и политики в области безопас-
ности возрастает риск ядерного кризиса. Его ядер-
ный потенциал в сочетании с проявленной готов-
ностью использовать военную мощь для изменения 
границ подрывают либеральный демократический 
порядок, который установился после Второй миро-
вой войны. Не нужно верить мне на слово. Спро-
сите Украину и Грузию. Россия, которая нарушила 
ряд собственных обязательств по контролю над во-
оружениями и обеспечению безопасности в Евро-
пе, представляет постоянную угрозу и постоянно 
проводит кампании, направленные на дестабилиза-
цию своих соседей, при этом диверсифицируя свой 
ядерный арсенал за счет включения в него новых 
видов оружия, таких как атомный беспилотный 
подводный аппарат, оснащенный ядерной энерго-
установкой, и ядерная крылатая ракета с ядерной 
энергетической установкой.

Китай, как я уже говорил, воспользовался тем, 
что две крупнейшие ядерные державы по-прежнему 
связаны соглашениями о контроле над вооружения-
ми. Он накопил значительный арсенал ракет сред-
ней дальности наземного базирования, частично 
предназначенный для реализации его честолюби-
вого стремления установить в Азии свое регио-
нальное превосходство. Он также близок к созда-
нию ядерной триады. Одновременно он стремится в 
течение следующего десятилетия по меньшей мере 
удвоить свой ядерный арсенал и игнорирует призы-
вы Соединенных Штатов к двустороннему взаимо-
действию в интересах уменьшения ядерной опасно-
сти, не помышляя даже о том, чтобы присоединить-
ся к трехсторонним переговорам по контролю над 
вооружениями. Нам нужно наступление новой эры 
контроля над вооружениями с участием в перего-
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ворах как России, так и Китая, которые продемон-
стрируют, что они готовы снижать ядерную опас-
ность, а не повышать ее. Контроль над вооружени-
ями может способствовать уменьшению вероятно-
сти недоразумений и сдерживанию стратегической 
конкуренции между государствами. Соединенные 
Штаты призывают союзников и партнеров оказать 
содействие в том, чтобы убедить Россию и Китай 
изменить их курс, перестать препятствовать про-
грессу и сесть за стол переговоров.

Наконец, весьма интересно слышать, как Рос-
сия ставит под сомнение наличие демократии в Со-
единенных Штатах. Это просто абсурд, и я даже не 
хочу отвечать на это, могу лишь сказать, что Со-
единенные Штаты — бесспорно демократическое 
государство, в отличие от России.

Г-н Чан Ир Хун (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
В ответ на заявления, сделанные сегодня предста-
вителями различных западных стран, в том числе 
Австралии, Польши и Норвегии, скажу, что наша 
делегация осуждает их одностороннее и предвзятое 
отношение к нашим запускам ракет. Как я уже за-
явил вчера (см. A/C.1/74/PV.3), наши запуски ракет 
проводятся в рамках нашей рутинной деятельности 
по укреплению обороны перед лицом растущей во-
енной угрозы, которую создают для нас такие ме-
роприятия, как совместные военные учения Соеди-
ненных Штатов и Южной Кореи, а также поставки 
и развертывание в южной части полуострова но-
вейшей военной техники, в том числе истребителей 
F-35A. В таких условиях мы не можем позволить 
себе не укреплять наш национальный оборонный 
потенциал и поэтому проводим запуски ракет. За-
падным странам стоило бы отказаться от своей 
дурной привычки критиковать других, вместо того 
чтобы занимать беспристрастную позицию по лю-
бым затрагиваемым ими вопросам.

Что касается санкций, то они никак не способ-
ствуют решению проблемы. Санкции служат не 
столько для устранения проблем, сколько для их 
создания. Если страны, призывающие к тщательно-
му соблюдению санкций, будут и впредь создавать 
проблемы, им придется взять на себя всю полно-
ту ответственности за те последствия, которые это 
может повлечь. Мы не одержимы идеей отмены 
санкций, но мы не допустим под предлогом санк-
ций никаких посягательств на суверенитет нашей 

страны или на права нашего народа на развитие и 
существование.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): В 
своем предыдущем выступлении сегодня я уже от-
ветил на вчерашнее заявление Соединенных Шта-
тов (см. A/C.1/74/PV.3). Я не намерен отнимать у 
Первого комитета драгоценное время, опровергая 
выдвинутые Соединенными Штатами беспочвен-
ные обвинения. Однако, выслушав заявление, с 
которым только что выступил представитель Со-
единенных Штатов, я хотел бы вновь отметить не-
сколько моментов.

Китай не является участником Договора о лик-
видации ракет средней и меньшей дальности (До-
говора по РСМД). У нас действительно есть ракеты 
средней дальности наземного базирования, все из 
которых находятся на китайской территории и пред-
назначены исключительно для целей самообороны. 
Они не создают никакой угрозы ни одной стране. 
Хочу подчеркнуть, что для Соединенных Штатов 
они не представляют никакой угрозы. Поэтому нам 
абсолютно не понятно, почему Соединенные Шта-
ты считают китайские ракеты средней дальности 
угрозой для себя. Однако мы также заметили, что 
после выхода из Договора по РСМД Соединенные 
Штаты открыто заявили о своем намерении разме-
стить ракеты средней дальности в Азиатско-Тихо-
океанском регионе — то есть в непосредственной 
близости к странам нашего региона. Так от кого же 
на самом деле исходит угроза в нашем регионе? У 
нас, естественно, есть свое мнение на этот счет. Я 
хочу еще раз подчеркнуть, что любое развертыва-
ние Соединенными Штатами ракет средней дально-
сти в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в котором 
расположен и Китай, представляет собой провока-
цию против Китая. Поэтому Китай в силу необхо-
димости вынужден принимать соответствующие 
ответные меры для защиты своих интересов.

Мое второе замечание касается обязательств, 
взятых Соединенными Штатами по Конвенции 
о химическом оружии (КХО). Нам всем известно, 
что в КХО четко прописана обязанность всех го-
сударств-участников уничтожить существующее 
у них химическое оружие в течение 10 лет после 
вступления Конвенции в силу. Соединенные Шта-
ты неоднократно выходили за рамки крайних сро-
ков уничтожения их оружия. Тем не менее мы были 
рады узнать о том, что Соединенные Штаты при-
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няли решение уничтожить их запасы химического 
оружия к 2023 году, то есть только через 20 лет по-
сле истечения установленного Конвенцией срока. 
Мы надеемся, что на этот раз Соединенные Штаты 
наконец честно выполнят свое обязательство.

Я разъяснил позицию Китая в отношении трех-
сторонних переговоров в заявлении, с которым 
выступил сегодня утром. Китай проявляет мак-
симальную сдержанность в разработке ядерного 
оружия. Мы не знаем, какой договор о сокращении 
ядерных вооружений Соединенные Штаты намере-
ваются с нами обсуждать. Готовы ли они сократить 
свои запасы ядерного оружия до того количества, 
которым ныне располагает Китай? Если да, то мы 
готовы к такому обсуждению.

Г-н Белоусов (Российская Федерация): Я по-
вторно воспользуюсь своим правом на ответ, но по-
стараюсь долго не задерживать внимание уважае-
мых коллег.

Соединенные Штаты постоянно говорят о но-
вой системе контроля над вооружениями. Но с чем 
мы сейчас сталкиваемся? Мы видим ситуацию, 
когда одно государство, пренебрегающее мнением 
подавляющего большинства государств — членов 
международного сообщества, по собственной воле 
предпринимает шаги по уничтожению существу-
ющей системы соглашений и режимов в области 
контроля над вооружениями, разоружения и нерас-
пространения. Почему это делается? Как представ-
ляется, Соединенные Штаты делают это по одной 
простой причине: действующая система просто не 
устраивает Вашингтон, поскольку служит серьез-
ным ограничителем глобальных амбиций Соеди-
ненных Штатов. Возникает логичный вопрос: если 
Соединенные Штаты Америки не хотят, не готовы 
и не могут выполнять свои обязательства в соот-
ветствии с имеющимися договоренностями, вы-
ходят из них, предпринимают действия по их раз-
рушению, то где гарантия, что в новой системе со-
глашений в области контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения Соединенные 
Штаты будут обладать политической волей присо-
единяться к ним и выполнять свои обязательства? 
Как мы понимаем, нынешняя ситуация говорит о 
том, что таких гарантий нет.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Члены Комитета привыкли из 
года в год выслушивать необоснованные, лживые 

и сфабрикованные заявления представителя адми-
нистрации Соединенных Штатов. И если он не за-
метил, то сегодня он попросту повторил эти необо-
снованные, лживые и сфабрикованные заявления.

Средства массовой информации, в частности в 
Соединенных Штатах, опубликовали сообщения о 
том, что Организация Объединенных Наций была 
проинформирована о проведенном Израилем испы-
тании ядерного оружия в океане в 1970-х годах и не 
предприняла в связи с этим никаких мер. Если это 
что-то и доказывает, так это причастность админи-
страции Соединенных Штатов к распространению 
ядерного оружия. Всем известно, что Соединенные 
Штаты препятствовали и продолжают препятство-
вать созданию на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, с тем чтобы обеспечить 
дальнейшее обладание израильским режимом ядер-
ным, химическим и биологическим оружием. Разве 
не парадоксально, что Соединенные Штаты — ко-
торые являются участником Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и одновремен-
но страной, применявшей ядерное, химическое и 
биологическое оружие, — выдвигают обвинения в 
адрес других стран? Я привожу неоспоримые исто-
рические факты.

Что касается нераспространения, то Соединен-
ные Штаты нарушают ДНЯО, размещая ядерное 
оружие в пяти странах НАТО и в территориальных 
водах ряда стран, в том числе в Средиземном море. 
Будучи депозитарием Договора, Соединенные 
Штаты должны быть решительно привержены его 
осуществлению.

Разве можно забыть о вторжении в Ирак и его 
катастрофических последствиях для всего региона? 
Разве можно забыть, что предыдущие администра-
ции Соединенных Штатов под предлогом освобож-
дения Сирии потратили 50 млн долл. США на под-
готовку террористов, которые впоследствии сфор-
мировали террористические группы «Ан-Нусра» и 
ДАИШ, использующие, как всем известно, оружие 
Соединенных Штатов? В настоящее время внешняя 
политика Соединенных Штатов основана на ис-
пользовании террористических организаций. Они 
разрабатывают секретные программы по созданию 
биологического оружия более чем в 25 странах. 
Кроме того, они до сих пор не ликвидировали свои 
запасы химического оружия и продолжают запра-
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шивать одно продление за другим в целях сохране-
ния этого оружия, поскольку вовсе не собираются 
от него избавляться, ведь они используют его в се-
кретных программах по созданию биологического 
оружия.

Соединенные Штаты с самого начала побужда-
ют террористические организации к применению 
химического оружия в нашей стране. Мы устали от 
лжи и измышлений, которые распространяют пред-
ставители Соединенных Штатов и которые, как 
всем известно, используются в целях смены режи-
мов в других странах.

Наша страна направила несколько писем в Со-
вет Безопасности, Контртеррористический комитет 
и Комитет Совета Безопасности, учрежденный ре-
золюцией 1540 (2004), и в этих письмах мы предста-
вили чрезвычайно важную информацию о том, что 
эксперты из Соединенных Штатов и других стран 
оказывали помощь террористам в перевозке ток-
сических веществ и химического оружия в Сирию 
и из одного региона, находящегося под контролем 
одной террористической организации, в другой ре-
гион, находящийся под контролем другой группы. 
Мы представили информацию, подтверждающую 
присутствие в Сирии американских экспертов-хи-
миков, которые обучают членов террористических 
организаций применению такого химического 
оружия.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я буду очень краток.

Сначала я отвечу представителю Китая. Мы 
действительно плохо представляем себе размер ки-
тайского арсенала. Китай заявляет о том, что его 
размер является незначительным, однако это заяв-
ление не представляется достаточно прозрачным, и 
поэтому я призываю Китай задуматься о повыше-
нии транспарентности в этом вопросе.

Что касается Индо-Тихоокеанского региона и 
наращивания Китаем запасов вооружений, то я хо-

тел бы напомнить об обещании, которое несколько 
лет назад дал бывшему президенту Соединенных 
Штатов Председатель КНР Си Цзиньпин: на вопрос 
бывшего президента Соединенных Штатов о том, 
осуществляет ли Китай милитаризацию Южно-Ки-
тайского моря, он ответил отрицательно. Мне ка-
жется, что этот вопрос не нуждается в дальнейших 
комментариях сегодня.

Что касается России, то в связи с вопросом о 
действующих договорах следует отметить, что нет 
никаких проблем с самими договорами — пробле-
ма заключается в том, что Россия их нарушает. В 
этом и заключается проблема.

Наконец, что касается Сирии, то сирийский 
представитель может продолжать приезжать сюда и 
повторять свои обычные лживые заявления, однако 
позвольте мне заверить его в том, что действующий 
в его стране режим будет привлечен к ответствен-
ности за преступления, совершенные против си-
рийского народа.

Председатель (говорит по-английски): Мы ис-
черпали время, отведенное для этого заседания. 
Прежде чем объявить заседание закрытым, по-
звольте мне вновь напомнить делегациям о том, что 
«скользящий» список ораторов для выступлений в 
ходе общих прений будет закрыт сегодня в 18 ч 00 
мин. Всем делегациям, которые намереваются вы-
ступить, необходимо сделать все возможное, чтобы 
записаться в этот список до установленного срока.

Следующее заседание Первого комитета состо-
ится в понедельник, 14 октября, в 10 ч 00 мин в этом 
зале заседаний. Мы продолжим общие прения по 
всем пунктам повестки дня, касающимся вопросов 
разоружения и международной безопасности, и я 
призываю все делегации проявить пунктуальность, 
с тем чтобы мы могли своевременно приступить к 
работе.

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.


	Structure Bookmarks
	В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в элек


